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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung�
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 
hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.
Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

%iese Anleitung...
• Hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die

Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie

jederzeit darin nachschlagen können.
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden. 
• Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte

eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.

A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.

B Warnung vor elektrischem Strom. 

Dieses Produkt ist mit dem selektiven Entsorgungssymbol für elektrische 
und elektronische Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass dieses Produkt gemäß der europäischen Direktive 
2002/96/EC gehandhabt werden muss, um mit nur minimalen 
umweltspezifischen Auswirkungen recycelt oder zerlegt werden zu können. 
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihren regionalen Behörden.

Elektronikprodukte, die nicht durch den selektiven Entsorgungsvorgang 
erfasst werden, stellen durch das Vorhandensein potenziell gefährlicher 
Substanzen umwelt- und gesundheitsrelevante Risiken dar.

Recycling
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C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im gekauften Produkt 
enthalten sind, gelten sie für andere Modelle.

1  Ihr Kühlschrank  

9. Gefrierfach Schubladen
10. Eisschale
11. Adjustierende Türfächer
12. Eierhalter
13. Türregal
14. Kühlbereich
15. Gefrierfach
16. Tiefkühl Lüfter

1.  Bedienungskonsole
2.  Innenbeleuchtung
3.  Bewegbare regale
4.  Weinregal
5.  0°C - Bereich
6.  Tauwassersammelkanal -
     Abflusskanal
7.  Abdeckblatte für Gemüselade 
8.  Gemüselade
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2  Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden 
Hinweise aufmerksam durch. Bei 
Nichtbeachtung dieser Angaben kann 
es zu Verletzungen und Sachschäden 
kommen. In diesem Fall erlöschen 
auch sämtliche Garantie- und 
sonstigen Ansprüche.

Originalersatzteile stehen für einen 
Zeitraum von 10 +ahren ab 
Kaufdatum zur Verfügung.

BestimmungsgemÊ�er 
&insatz

Dieses Produkt dient dem Einsatz in
• Innenräumen und geschlossenen 

Bereichen, wie z. B. Haushalten;
• Das Gerät sollte nicht im Freien 

benutzt werden. 

Allgemeine )inweise zu 
Ihrer Sicherheit
• Wenn Sie das Gerät entsorgen

möchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst.
Hier erhalten Sie notwendige
Informationen und erfahren, welche
Stellen für die Entsorgung zuständig
sind.

• Bei Problemen und Fragen zum Gerät
wenden Sie sich grundsätzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen
Sie keine Dritten zu Rate, versuchen
Sie nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen führen.)

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich:
Bewahren Sie Getränke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen.

• Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

• Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Sprühreiniger zum Reinigen und
Abtauen Ihres Kühlschranks. Die
Dämpfe oder Nebel können in
Kontakt mit stromführenden Teilen
geraten und Kurzschlüsse oder
Stromschläge auslösen.

• Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres
Kühlschranks (z. B. Tür) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

• Nutzen Sie keine elektrischen Geräte
innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder 
Schneidwerkzeugen zu beschädigen. 
Das Kühlmittel kann herausspritzen, 
wenn die Gaskanäle des Verdunsters, 
Rohr- und Schlauchleitungen oder 
Oberflächenversiegelungen beschädigt 
werden. Dies kann zu Hautreizungen 
und Augenverletzungen führen.

• Decken Sie keinerlei
Belüftungsöffnungen des
Kühlschranks ab.

• Elektrische Geräte dürfen nur von
autorisierten Fachkräften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen können
erhebliche Gefährdungen des
Anwenders verursachen.

• Berühren Sie gefrorene Lebensmittel
     nicht mit der Hand; sie können

festfrieren.

• Sollten Fehler oder Probleme
während der Wartung oder
Reparaturarbeiten auftreten, so
trennen Sie den Kühlschrank von der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

• Ziehen Sie niemals am Netzkabel o
      ziehen Sie direkt am Stecker. 
•   Lagern Sie hochprozentige
     alkoholische Getränke gut     
     verschlossen und aufrecht.
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• Bewahren Sie niemals Sprühdosen
mit brennbaren und explosiven
Substanzen im Kühlschrank auf.

• Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerät
abzutauen o es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom
Hersteller empfohlen.

• Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
bedient werden, sofern sie nicht durch 
eine Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, in der Bedienung des 
Produktes angeleitet werden.

• Nehmen Sie einen beschädigten
Kühlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an
einen Kundendienstmitarbeiter.

• Die elektrische Sicherheit des Gerätes
ist nur dann gewährleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefährden.

• Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschädigt ist.

• Stecken Sie während der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tödlichen Verletzungen kommen.

• Dieser Kühlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Für
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

• Das Etikett mit den technischen Daten
bef ndet sich an der linken Innenwand
des Kühlschranks.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kühlschrank
beschädigen.

• Falls der Kühlschrank über ein
blaues  Licht verfügt, blicken Sie
nicht mit optischen Werkzeugen 
in das blaue Licht.

• Bei manuell gesteuerten
Kühlschränken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor Sie den
Kühlschrank nach einem Stromausfall
wieder einschalten.

• Falls Sie das Gerät an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhändigen.

• Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des 
Kühlschranks nicht beschädigt wird. 
Ãbermäßiges Biegen des Kabels birgt 
Brandgefahr. Platzieren Sie keine 
schweren Gegenstände auf dem 
Netzkabel.

• Berühren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar
nassen Händen.

• Schließen Sie den Kühlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

• Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen
niemals Wasser auf die Innen- und
Außenf ächen des Gerätes.

• Sprühen Sie keine Substanzen
mit brennbaren Gasen, wie z.
B. Propangas, in die Nähe des
Kühlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

• Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten
Gegenstände auf den Kühlschrank;
dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

• Ãberladen Sie das Gerät nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerät 
überladen ist, können beim Öffnen 
der Kühlschranktür Lebensmittel 
herausfallen und Verletzungen 
verursachen.

• Stellen Sie keinesfalls Gegenstände
auf den Kühlschrank; sie könnten
beim Öffnen oder Schließen der
Kühlschranktür herunterfallen.
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• Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, wärmeempfin liche 
Arznei, wissenschaftliche Proben 
usw. sollten nicht im Kühlschrank 
aufbewahrt werden, da sie bei exakt 
festgelegten Temperaturen gelagert 
werden müssen.

• Trennen Sie den Kühlschrank vom
Stromnetz, wenn er längere Zeit
nicht benutzt wird. Ein mögliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand auslösen.

• Die Steckerkontakte sollten
regelmäßig mit einem trockenen
Tuch gereinigt werden; andernfalls
besteht Brandgefahr.

• Wenn die höhenverstellbaren Füße
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kühlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung
der höhenverstellbaren Füße am
Boden kann eine Bewegung des
Kühlschranks verhindern.

• Halten Sie den Kühlschrank beim
Tragen nicht am Türgriff. Andernfalls
könnte er abbrechen.

• Wenn Sie Ihr Produkt neben einem
anderen Kühl- oder Gefrierschrank 
aufstellen möchten, sollte der 
Abstand zwischen beiden Geräten 
mindestens 8 cm betragen. 
Andernfalls können die benachbarten 
Seitenwände feucht werden.

Bei (erÊten mit 
Wasserspender�
   Der Wasserdruck sollte zwischen 1 
   und 8 bar liegen.
• Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder o Sicherheit
• Bei abschließbaren Türen bewahren
 Sie den Schlüssel außerhalb der

   Reichweite von Kindern auf.
• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
   mit dem Produkt spielen.

)$A�Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres  
1roduktes R�00a enthÊlt� 
Dieses Gas ist leicht entflammba. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf 
und Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. 

Bei Beschädigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und sorgen 
für eine gute Belüftung des Raumes, in 
dem das Gerät aufgestellt wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls  
das Kühlsystem Ihres 1roduktes 
R134a enthÊlt. 
Die Art des im Gerät eingesetzten Gases
wird auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Kühlschranks
angegeben. Entsorgen Sie das Produkt
keinesfalls durch Verbrennen.

5ipps zum &nergiesparen
• Halten Sie die Kühlschranktüren nur

möglichst kurz geöffnet.
• Geben Sie keine warmen Speisen

oder Getränke in den Kühlschrank.
• Ãberladen Sie den Kühlschrank

nicht; die Luft muss frei zirkulieren
können.

• Stellen Sie den Kühlschrank nicht im
direkten Sonnenlicht oder
in der Nähe von Wärmequellen
wie Öfen, Spülmaschinen oder
Heizkörpern auf. Halten Sie den
Kühlschrank mindestens 30 cm von
Wärmequellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Öfen entfernt.

• Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behältern
aufzubewahren.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie
können noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage oder
Schublade aus dem Tiefkühlbereich
herausnehmen. Der für Ihren
Kühlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

• Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kühlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation

B Der Hersteller haftet nicht, falls die 
Angaben in dieser Anleitung nicht 
berücksichtigt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank  
versetzen möchten�
1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.

Der Kühlschrank sollte geleert und
gesäubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehör,
Gemüsefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schützen Sie solche
Teile vor Stößen. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kräftigem Klebeband
oder stabilen Schnüren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.

7or dem &inschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie 
Ihren Kühlschrank benutzen:
1. Ist der Innenraum des

Kühlschranks trocken, kann die
Luft frei an der Rückseite
zirkulieren 

2. Reinigen Sie das Innere des
Kühlschranks wie im Abschnitt
vWartung und Reinigungw
beschrieben.

3. Schließen Sie den Netzstecker des
Kühlschranks an eine Steckdose
an. Beim Öffnen der Tür leuchtet
die Innenbeleuchtung auf.

4. Beim Anspringen des Kompressors  
    sind Geräusche zu hören. Die 
    Flüssigkeiten und Gase im  
    Kühlsystem können auch leichte 
    Geräusche erzeugen, wenn der 
    Kompressor nicht läuft. Dies ist  
     völlig normal.
5. Die Vorderkanten des Kühlgerätes  
    können sich warm anfühlen. Dies ist 
    normal. Diese Bereiche wärmen 
    sich etwas auf, damit sich kein 
    Kondenswasser bildet. 

&lektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 
geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:
• Der Anschluss muss gemäß lokaler

Vorschriften erfolgen.
• Der Netzstecker muss nach der

Installation frei zugänglich bleiben.
• Die elektrische Sicherheit des Gerätes

ist nur dann gewährleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

• Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerätes angegebene
Spannung muss mit Ihrer
Netzspannung übereinstimmen.

• Zum Anschluss dürfen keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

7

B Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualif zierten 
Elektriker ausgetauscht werden.

B Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden� Es besteht 
Stromschlaggefahr�
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7erpackungsmaterialien 
entsorgen
Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten Sie 
Verpackungsmaterialien von Kindern 
fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß gültigen 
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen 
Sie das Verpackungsmaterial über 
geeignete Sammelstellen (Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne), 
nicht über den regulären Hausmüll. Die 
Verpackung Ihres Gerätes wurde aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt.

AltgerÊte entsorgen
Entsorgen Sie Altgeräte auf 
umweltfreundliche Weise.
• Bei Fragen zur richtigen Entsorgung

wenden Sie sich bitte an Ihren
Händler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die Türverschlüsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation
A Falls die Tür des Raumes, in 
dem der Kühlschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug 
ist, wenden Sie sich an den 
autorisierten Kundendienst, lassen die 
Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 

1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kühlschrank
nicht in der Nähe von
Wärmequellen oder dort, wo er
Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerät richtig arbeiten
kann, müssen Sie ausreichend
Platz um das Gerät herum
freilassen, damit eine ordentliche
Belüftung gewährleistet ist. Wenn
Sie den Kühlschrank in einer
Nische aufstellen, müssen Sie
einen Abstand von mindestens 5
cm zur Decke und 5 cm zu den
Wänden einhalten. Stellen Sie das
Gerät nicht auf Materialien wie
Teppichen oder Teppichböden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

5. Stellen Sie den Kühlschrank nicht
an Stellen auf, an denen
Temperaturen von weniger als
10°C herrschen.

Austausch der  
Innenbeleuchtung 
Die Innenbeleuchtung Ihres 
Kühlschranks sollte ausschließlich vom 
autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden. Die Glühbirnen 
für dieses Haushaltsgerät sind für 
Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die 
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist 
es den Benutzer zu ermöglichen die 
Plazierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank / Eiskühltruhe sicher und 
bequem vorzunehmen. Die in diesem 
Gerät verwendeten Lampen müssen 
extremen physikalischen Bedingungen, 
wie z. B. Temperaturen von -20°C, 
standhalten.

8
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5üranschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor. 

9

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11



DE

4  7orbereitung 
• Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank

sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen,
Heizungen, Herden und ähnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroöfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

• Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kühlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird, 
sollte mindestens 10°C betragen. Im 
Hinblick auf den Wirkungsgrad ist 
der Betrieb des Kühlschrank
/ Gefrierschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

• Sorgen Sie dafür, dass das Innere
Ihres Kühlschrank / Gefrierschranks
gründlich gereinigt wird.

• Falls zwei Kühlschränke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass
sie mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

• Wenn Sie den Kühlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen für die
ersten sechs Betriebsstunden.

• Die Kühlschrank / Gefrierschranktür
sollte nicht zu häuf g geöffnet werden.

• Der Kühlschrank / Gefrierschrank
muss zunächst vollständig leer
arbeiten.

• Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt vEmpfehlungen zur
Problemlösungi.

• Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.

10
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Bedienfeld 
5  /utzung des Kühlschranks

1 2 3 4 5 6 7

1� &in�Aus�Funktion
Drücken Sie die Ein-/Austaste 

zum Ein- oder Ausschalten des 
Kühlschrank / Gefrierschranks 3 
Sekunden.
2� Kühltemperatur einstellen

Mit dieser Funktion geben Sie die 
Temperatur des Kühlbereichs vor. 

Durch mehrmaliges Drücken 
dieser Taste stellen Sie die 
Kühlbereichtemperatur auf - (am 
wärmsten), --, ---, ----, ----- (am 
kältesten) ein.
3 �Kühlbereich temperature  
instellungsanzeige

Zeigt die für den Kühlbereich 
eingestellte Temperatur an. Die 
Einstellungen sind - (am wärmsten), 
--, ---, ----, ----- (am kältesten).
4� )ochtemperatur� � Fehler� 
Warnanzeige

Diese Leuchte signalisiert zu hohe 
Innentemperaturen und sonstige 
Fehler.
5� Schnellkühlanzeige
  Dieses Symbol leuchtet bei aktiver 
Schnellkühlen-Funktion auf.
�� Schnellkühlen
  Wenn Sie die Schnellkühltaste 
drücken, wird die Innentemperatur 
über den voreingestellten Wert 
hinaus weiter abgesenkt.

Diese Funktion dient dazu, 
Lebensmittel, die im Kühlbereich 
aufbewahrt werden, schnell 
herunterzukühlen.

Wenn Sie große Mengen 
Lebensmittel kühlen möchten, sollten 
Sie diese Funktion vor dem Einlagern 
der Lebensmittel einschalten. Die 
Schnellkühlanzeige leuchtet bei 
aktiver Schnellkühlfunktion. Zum 
Abbrechen dieser Funktion drücken 
Sie die Schnellkühltaste noch einmal. 
Die Schnellkühlanzeige erlischt, 
die normalen Einstellungen werden 
wiederhergestellt.

Sofern Sie diese Funktion nicht 
vorzeitig abschalten, wird das 
Schnellkühlen beendet, sobald die 
nötige Temperatur erreicht ist. Nach 8 
Stunden schaltet sich diese Funktion 
automatisch ab. Diese Funktion wird 
nach einem Stromausfall nicht 
automatisch wieder eingeschaltet.
7� Alarm aus
Wenn die Kühlschrank / 

Gefrierschranktür 2 Minuten geöffnet 
ist oder ein Sensorfehler vorliegt, 
ertönt ein akustischer Alarm. Der 
Alarm kann mit der vAlarm ausi-Taste 
abgeschaltet werden.

Der Sensorfehleralarm erklingt erst 
bei einem Stromversorgungsfehler.  
Wenn Sie die Tür schließen und 
wieder öffnen, wird der vTür-offen- 
Alarmi nach weiteren 2 Minuten 
erneut aktiviert. 
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Abtauen
A) Kühlbereich
Der Kühlbereich taut vollautomatisch ab. 
Im Betrieb können sich Wassertropfen 
und eine 7 o 8 mm starke Eisschicht 
an der Innenwand des Kühlbereiches 
absetzen. Dies ist vollkommen normal 
und ein Nebeneffekt des 
Kühlungssystems. Dank des 
automatischen Abtausystems an der 
Rückwand wird das Eis in bestimmten 
Abständen automatisch abgetaut. 
Weder Eis noch Wassertropfen 
müssen manuell entfernt werden. 
Beim Abtauen läuft das Tauwasser in 
die Ablaufrinne und fließt anschließend 
zum Verdampfer - hier verdunstet das 
Wasser automatisch.
Ãberzeugen Sie sich regelmäßig 
davon, dass der Ablauf nicht verstopft 
ist; beseitigen Sie eventuelle 
Verstopfungen mit dem Stäbchen.

%� Gefrierfach
Der Tiefkühlbereich taut automatisch ab. 
Warnung �
Der Lüfter sorgt für die Zirkulation 
kalter Luft innerhalb de s 
Tiefkühlbereiches. Schieben Sie 
niemals irgendwelche Gegenstände 
durch die Schutzabdeckung. Lassen 
Sie nicht zu, dass Kinder mit 
dem Lüfter spielen.
Lagern Sie niemals Behälter mit 
entflammbare Treibgasen
(z. B. Sahnespender, Spraydosen, 
usw.) oder explosiven Stoffen.

Decken Sie niemals Ablagen mit Folien 
oder ähnlichen Materialien ab; dies 
behindert die Luftzirkulation. 
Gestatten Sie Kindern nicht, mit dem 
Gerät oder den Bedienelementen 
zu spielen.
Verhindern Sie ein Blockieren des 
Gefrierbereichlüfters und seiner 
Abdeckung, damit Ihr Gerät stets 
optimal arbeiten kann.

0¡$�Fach
Dieses Fach können Sie zur 
Aufbewahrung von gefrorenen 
Lebensmitteln verwenden, die 
langsam aufgetaut werden sollen (z. 
B. Fleisch, Fisch, Geflügel, usw.). Das 
0°C-Fach ist die kühlste Stelle Ihres 
Kühlschranks, an der ideale 
Lagerbedingungen für Milchprodukte 
(Käse, Butter), Fleisch, Fisch oder 
Geflügel herrschen. Gemüse und 
Früchte sollten jedoch nicht in diesem 
Fach gelagert werden.



�  Wartung und Reinigung
A Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel 
Natron und einem halben Liter 
Wasser getaucht und ausgewrungen 
haben. Nach dem Reinigen wischen 
Sie den Innenraum trocken.

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenf ächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberf ächen korrodieren.

Schutz der KunststoffflÊchen
C Geben Sie keine Öle oder stark 

fetthaltige Speisen offen in Ihren 
Kühlschrank / Gefrierschrank o 
dadurch können die Kunststofff ächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Plastikoberf ächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  1roblemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. 
Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auft etende 
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.

Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. >>> Stecken Sie den Netzstecker

bis zum Anschlag in die Steckdose.
• Die entsprechende Haussicherung ist herausgesprungen oder durchgebrannt.

>>> Ãberprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
• Die Umgebungsluft ist zu kalt. >>> Stellen Sie den Kühlschrank nicht an Orten

mit Temperaturen unter 10°C auf.
• Die Tür wurde häuf g geöffnet. >>> Verzichten Sie auf häuf ges Öffnen der

Kühlschranktür.
• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu hoch. >>> Stellen Sie Ihren

Kühlschrank nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.
• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil werden in offenen Behältern

aufbewahrt. >>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil nicht    
in offenen Behältern auf.

• Die Kühlschranktür steht offen. >>> Schließen Sie die Kühlschranktür.
• Das Thermostat ist auf eine sehr geringe Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie

das Thermostat entsprechend nach.
Der Kompressor läuft nicht.
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen

der Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und schnell ein- und
ausgeschaltet wird, da der Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen
werden muss. Der Kühlschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu
arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> Ãberprüfen Sie, ob der Netzstecker
richtig eingesteckt wurde.

• Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> Wählen Sie eine geeignete
Temperatur.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt
ist, nimmt der Kühlschrank den Betrieb wieder auf.
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Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach

Umgebungstemperatur ändern. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Große Kühlgeräte

arbeiten oft etwas länger.
• Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen

Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät etwas länger.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen

oder mit Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt wurde, dauert es einige Zeit,
bis er die eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist normal.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen in den Kühlschrank
gestellt. >>> Geben Sie keine warmen oder gar heißen Speisen in den
Kühlschrank.

• Die Türen wurden häuf g geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen.
>>> Der Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum
eingedrungen ist. Verzichten Sie auf häuf ges Öffnen der Türen.

• Die Türen des Kühl- oder Tiefkühlbereiches wurden nicht richtig geschlossen.
>>> Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig geschlossen wurden.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten Sie dann ab, bis die gewünschte
Temperatur erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen Sie die
Dichtung. Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass der
Kühlschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im 
Kühlbereich normal ist.
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die

Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die

Kühlbereichtemperatur wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Wählen Sie eine höhere
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile.
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Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Die Kühlbereichtemperatur wirkt sich auf die

Temperatur des Tiefkühlbereichs aus. Ändern Sie die Temperatur des Kühl- oder
Tiefkühlbereichs und warten Sie, bis die entsprechenden Fächer eine geeignete Temperatur
erreicht haben.

• Türen wurden häuf g geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten Sie auf
häuf ges Öffnen der Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür komplett.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit

Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte
Temperatur erreicht.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> Geben
Sie keine warmen oder gar heißen Speisen in den Kühlschrank.

Vibrationen oder Betriebsgeräusche.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe seiner Füße aus. Achten Sie außerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen kann.

• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank abgestellt wurden, können Geräusche verursachen.
>>> Nehmen Sie die Gegenstände vom Kühlschrank.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. Dies ist

völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank pfeift.
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal und keine

Fehlfunktion.
Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist

völlig normal und keine Fehlfunktion.
• Türen wurden häuf g geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten Sie auf

häuf ges Öffnen der Türen. Schließen Sie geöffnete Türen.
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür komplett.
Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschranks oder an den 
Türen.

• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig normal. Die 
Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank.
• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des

Kühlschranks regelmäßig mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Lösung angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. >>> Verwenden Sie
andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

• Lebensmittel wurden in offenen Behältern in den Kühlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behältern. Mikroorganismen, die aus unverschlossenen Behältern
entweichen, können üble Gerüche verursachen.

• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelpackungen verhindern ein vollständiges Schließen der Tür. >>> Entfernen Sie die

Verpackungen, welche die Tür blockieren.
• Der Kühlschrank steht nicht vollständig eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den Kühlschrank

mit Hilfe der Füße aus.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden eben

ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die Lebensmittel

in der Schublade anders an.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti 
e sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue 
esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 
prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni 
future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali

future consultazioni.
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
• Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A  Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 

Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche di rifiuto (WEEE).
Ciò significa che il prodotto deve essere gestito in conformità alla direttiva 
europea 2002/96/EC in modo che durante il riciclaggio e lo smontaggio sia 
ridotto al minimo l’impatto sull’ambiente. Per ulteriori informazioni contattare 
le autorità locali o regionali.

I prodotti elettronici non inclusi nel processo di raccolta differenziata 
sono potenzialmente pericolosi per l’ambiente e la salute umana a causa 
della presenza di sostanze pericolose.

Riciclaggio
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corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse 
nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1  Il frigorifero  

1. Pannello di controllo
2. Luce interna
3. Ripiani regolabili
4. Supporto per bottiglie di vino
5. Scomparto 0°C
6. Canale di raccolta dell'acqua di 
sbrinamento o tubo di drenaggio
7. Coperchio scomparto frutta e verdura 
8. Scomparto frutta e verdura 

9. Cassetti scomparto freezer 
10. Borsa del ghiaccio
11. Mensole dello sportello regolabili
12. Scomparto per le uova
13. Ripiano bottiglie
14. Scomparto frigo
15. Scomparto freezer
16. Ventola freezer

C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le seguenti 
informazioni. La mancata osservanza 
di queste informazioni può provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi tutte le 
garanzie e gli impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di validità.

I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

Uso previsto
Questo apparecchio è destinato ad 

essere usato
• all'interno e in aree chiuse, ad

esempio in casa;
• in ambienti di lavoro chiusi, come

negozi e uffici;
• in strutture chiuse di soggiorno, come 

agriturismi, alberghi, pensioni. 
• Non deve essere usato all’esterno.

 Sicurezza generale
• Quando si vuole smaltire/eliminare

l'apparecchio, è consigliabile 
consultare il servizio autorizzato per 
apprendere le informazioni necessarie 
e conoscere gli enti autorizzati.

• Consultare il servizio di manutenzione
autorizzato per tutti i problemi 
relativi al frigorifero. Non intervenire 
o far intervenire sul frigorifero senza 
informare il servizio manutenzione 
autorizzato.

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mangiare coni gelato o 
cubetti di ghiaccio o gelati appena 
estratti dal freezer� (Ciò potrebbe 
causare sintomi di congelamento in 
bocca).

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mettere bottiglie e lattine di 
bibite liquide nello scomparto del 
freezer altrimenti potrebbero esplodere.

•   Il vapore e i materiali per la pulizia
vaporizzati non devono mai essere 
usati per pulire e scongelare il 
frigorifero. In queste situazioni, il 
vapore può entrare in contatto con 
le parti elettriche e provocare corto 
circuito o scossa elettrica.

• Non usare mai parti del frigorifero
come lo sportello come mezzo di
supporto o movimento.

• Non utilizzare dispositivi elettrici
all’interno del frigorifero.

• Non danneggiare le parti, in cui
circola il refrigerante, con utensili 
perforanti o taglienti. Il refrigerante 
può scoppiare quando i canali del 
gas dell’evaporatore, le estensioni dei 
tubi o le pellicole superficiali vengono 
punti e provocano irritazioni alla pelle 
e lesioni agli occhi.

• Non bloccare o coprire la ventilazione
dell’elettrodomestico.

• I dispositivi elettrici devono essere
riparati solo da persone autorizzate.
Le riparazioni eseguite da personale
non competente provocano danni
all’utilizzatore.

• In caso di guasto o durante lavori
di riparazione e manutenzione,
scollegare la fornitura d'energia
principale spegnendo il fusibile
principale o scollegando la presa
dell’apparecchio.

•   Non toccare con le mani gli alimenti  
 gelati; possono incollarsi ad esse. 

•   Scollegare il frigorifero prima della
  pulizia o dello sbrinamento.

• Non tirare dal cavo quando si 
      estrae la spina.
• Posizionare le bibite più alte molto

vicine e in verticale.
• Non conservare mai nel frigorifero

 contenitori spray che contengano
sostanze infiammabili ed esplosive. 

• Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da
quelli consigliati dal produttore per
accelerare il processo di sbrinamento.



IT5

• Questo apparecchio non deve
essere usato da persone con disturbi
fisici, sensoriali o mentali o persone
non preparate o senza esperienza
(compresi bambini) a meno che non
ricevano la supervisione da parte
di una persona responsabile della
loro sicurezza che li istruirà sull'uso
corretto dell'apparecchio.

• Non utilizzare frigoriferi danneggiati.
Consultare l'agente per l'assistenza in
caso di dubbi.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• L’esposizione dell'apparecchio
a pioggia, neve, sole e vento è
pericolosa per la sicurezza elettrica.

• Contattare l’assistenza autorizzata
quando ci sono danni ai cavi  in
modo da evitare pericoli.

• Non collegare mai il frigorifero alla
presa a muro durante l’installazione,
per evitare il rischio di morte o lesioni
gravi.

• Questo frigorifero è destinato solo alla
conservazione di alimenti. Non deve
essere usato per altri scopi.

• L'etichetta con le specifiche tecniche
si trova sulla parete sinistra nella parte
interna del frigorifero.

• Non collegare mai il frigorifero a
 sistemi di risparmio energetico;     
 potrebbero danneggiare il frigorifero.

• Se c'è una luce blu sul frigorifero,
     non guardare la luce con strumenti 
     ottici. 
• Per i frigoriferi con controllo manuale,

attendere almeno 5 minuti per avviare 
il frigorifero dopo un'assenza di 
elettricità.

• Questo manuale operativo deve
essere dato al nuovo proprietario
dell'apparecchio quando il prodotto
stesso viene dato ad altri.

• Evitare di provocare danni al cavo di
alimentazione quando si trasporta
il frigorifero. Piegare il cavo può
provocare un incendio. Non mettere
mai oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

• Non toccare la spina con le
mani bagnate quando si collega
l'apparecchio alla rete elettrica.

• Non collegare il frigorifero alla rete
se la presa elettrica è allentata.

• Non deve essere spruzzata
acqua sulle parti interne o esterne
dell'apparecchio per motivi di
sicurezza.

• Non spruzzare sostanze
contenenti gas infiammabili come
gas propano vicino al frigorifero per
evitare rischio di incendio ed
esplosione.

• Non mettere mai contenitori pieni
di acqua sopra al frigorifero; in
caso di schizzi, questo potrebbe
provocare shock elettrico o
incendio.

• Non sovraccaricare il frigorifero di
alimenti. In caso di sovraccarico,
gli alimenti potrebbero cadere
provocando lesioni alla persona e
danni al frigorifero quando si apre lo
sportello.

• Non mettere mai oggetti sopra al
frigorifero; altrimenti questi oggetti
potrebbero cadere quando si apre o
si chiude lo sportello del frigorifero.

• Poiché necessitano di un controllo
preciso della temperatura, vaccini,
medicine sensibili al calore e
materiali scientifici non devono
essere conservati nel frigorifero.
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• Se non sarà usato per un lungo
periodo, il frigorifero deve essere
scollegato. Un problema possibile
nel cavo di alimentazione può
provocare un incendio.

• La punta della spina deve essere
pulita regolarmente con un panno
asciutto; altrimenti può provocare un
incendio.

• Il frigorifero potrebbe spostarsi se i
piedini regolabili non sono assicurati 
correttamente al pavimento. 
Assicurare correttamente i piedini al 
pavimento può evitare che il 
frigorifero si sposti.

• Quando si trasporta il frigorifero, non
tenerlo dalla maniglia dello sportello.
Altrimenti si stacca.

• Quando è necessari posizionare
l'apparecchio vicino ad un altro 
frigorifero o freezer, la distanza tra i 
dispositivi deve essere di almeno 8 
cm. Altrimenti le pareti laterali vicine 
potrebbero produrre condensa.

Sicurezza bambini
• Se lo sportello ha un lucchetto, la

chiave deve essere tenuta lontana 
dalla portata dei bambini.

• I bambini devono ricevere
supervisione per evitare che
interferiscano con l'apparecchio.

Avvertenza )$A
Se il sistema di raffreddamento  
dell'apparecchio contiene R�00a�  
Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante l’uso e il trasporto. In 
caso di danni, tenere l'apparecchio 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne l’incendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unità. 
Ignorare questa avvertenza se  
il sistema di raffreddamento  
dell'apparecchio contiene R134a.  Il 
tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero. Non gettare mai l'apparecchio 
nel fuoco per lo smaltimento.

$ose da fare per risparmiare 
energia
• Non lasciare lo sportello del frigorifero

aperto per lungo tempo.
• Non inserire alimenti caldi o bevande

calde nell'elettrodomestico.
• Non sovraccaricare il frigorifero

impedendo la circolazione dell’aria al
suo interno.

• Non installare il frigorifero sotto la luce
diretta del sole o nelle vicinanze di
forni, lavastoviglie o radiatori. Tenere il
frigorifero ad almeno 30 cm dalle fonti
che emettono calore e ad almeno 5
cm dai forni elettrici.

• Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; è possibile conservare la
quantità massima di alimenti nel
freezer quando si rimuove il ripiano
o il cassetto del freezer. Il valore
di consumo energetico dichiarato
per il frigorifero è stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o
il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non c'è pericolo nell'usare
un ripiano o un cassetto secondo le
forme e le dimensioni degli alimenti
da congelare.

• Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualità degli
alimenti.
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5  Utilizzo del frigorifero
Pannello di controllo

11 IT

1- Funzione On/Off
Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per 3 secondi per 
spegnere o accendere il frigorifero.
2-Frigo Set Funzione
Questa funzione consente di effettuare 
l'impostazione della temperatura del 
vano frigorifero. Premere questo pulsante 
per impostare la temperatura del vano 
frigorifero per - (più caldo), --, ---, ----, 
----- (più freddo), rispettivamente. 
3- Frigo Vano Temperatura
Impostazione Indicatore
Indica la temperatura impostata per il 
frigorifero vano. Le impostazioni sono - 
(più caldo), --, ---, ----, ----- (più freddo).
4 - Errore alta temperatura /
Indicatore di avvertenza
Questa spia si accende in caso di 
problemi di alta temperatura e 
avvertenze di errore. 
5- Indicatore Quick Fridge
Questa icona si accende quando l a 
funzione Quick Fridge è attiva.
6- Funzione Quick Fridge
Quando si preme il tasto Quick Fridge, 
la temperatura dello scomparto diverrà 
più fredda dei valori regolati.

 Questa funzione può essere usata 
per alimenti posti nello scomparto del 
frigo e che necessitano di raffreddare 
velocemente. Se è necessario 
congelare grandi quantità di alimenti 
freschi, si consiglia di attivare questa 
funzione prima di inserire gli alimenti 
nel frigo. L'indicatore QuickFridge 
rimane acceso quando la funzione 
Quick Fridge è attiva. Per annullare 
questa funzione premere nuovamente 
il pulsante QuickFridge. L’indicatore 
frigo rapido si spegnerà e tornerà alle 
sue normali impostazioni.
Se non viene annullata dall'utente, la 
funzione raffreddamento rapido si 
annullerà automaticamente dopo 8 
ore o quando il comparto frigo ha 
raggiunto la temperatura richiesta.
 Questa funzione non viene richiamata 
quandol'alimentazione si ripristina 
dopo un'assenza di corrente. 
7- Allarme Off
 Quando la porta del frigorifero  viene 
aperta per 2 minuti o  quando c'è un 
guasto del sensore un allarme sonoro 
si accende. L'allarme può essere 
disattivato premendo il tasto �Alarm
 Off� allarme di guasto del sensore  
non suonerà fino a interruzione di  
corrente. Se si chiude la porta e poi 
apre nuovamente �Allarme porta 
aperta� verrà attivato  nuovamente 
dopo 2 minuti più tardi.

1 2 3  4 5 6 7
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�  .anutenzione e pulizia
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.
B µ consigliato scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia.
B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 

sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente le 
rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire 
le superf ci esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superf ci di 
metallo.

1rotezione delle superfici di
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superf ci in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di 
olio sulle superf ci in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superf ci con 
acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si 
risparmierà tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non 
derivano da difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni 
descritte qui potrebbero non esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
• La spina non è inserita correttamente nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la

spina nella presa.
• Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero o il fusibile principale sono

saltati. >>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLE9I ZONE).
• L'ambiente è molto freddo. >>>Non installare il frigorifero in luoghi in cui la

temperatura scende al di sotto di 10°C.
• Lo sportello è stato aperto con eccessiva frequenza. >>>Non aprire e chiudere

lo sportello del frigorifero con eccessiva frequenza.
• L'ambiente è molto umido. >>>Non installare il frigorifero in luoghi molto umidi. 
• Gli alimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti. >>>Non
      conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.
• Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto. >>>Chiudere lo sportello del

frigorifero.
• Il termostato è impostato ad un livello molto freddo. >>>Impostare il termostato

ad un livello adatto.
Il compressore non funziona.
• La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di

corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è
ancora stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti.
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di
questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>>Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verif ca
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla presa. >>>Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

• Le regolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto.
>>>Selezionare il valore di temperatura adatto.

• Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il frigorifero torna ad un funzionamento
normale quando viene ripristinata l'alimentazione.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
• La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti

della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.
• Il nuovo apparecchio è più grande del precedente. I frigoriferi più grandi lavorano

per un più lungo periodo di tempo.
• La temperatura ambiente può essere alta. >>>µ normale che l'apparecchio

funzioni per periodi più lunghi in ambienti caldi.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo.

>>>Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato
con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata.
Questo è normale.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a
lungo. >>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un
periodo più lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

• Lo sportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti.
>>>Controllare se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere f no a che la stessa sia acquisita.

• La chiusura dello sportello del frigorifero o del freezer può essere usurata,
rotta o non inserita in modo appropriato. >>>Pulire o sostituire la guarnizione.
Guarnizioni rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi
più lunghi per mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero 
è sufficiente.
• La temperatura del freezer è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer 
è sufficiente.
• La temperatura del frigo è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la

temperatura ad un livello più alto e controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

• La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello più basso e controllare.
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La temperatura del frigo o freezer è molto alta.

• La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>L'impostazione della temperatura
dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare le temperature di frigo
o freezer e aspettare finché i relativi scomparti non raggiungono una temperatura sufficiente.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. >>>Non aprire
gli sportelli di frequente.

• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
• Il frigorifero è stato recentemente collegato all'alimentazione o caricato con alimenti. >>>Questo è

normale. Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato con alimenti, ci
vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere alimenti caldi nel
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
• Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>>Se il frigorifero ondeggia quando è mosso lentamente,

equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da 
sopportare il frigorifero.

• Gli articoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. >>>Rimuovere gli articoli da sopra al 
frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti, spruzzo di 
liquidi, ecc.

• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.
• Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e

non di un guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa normale e non di un 

guasto.
• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. >>>Non aprire

gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.
• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire dell’umidità, la 
condensa scompare.
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.olimo prvo pročitajte ovaj priručnik�
Poštovani kupci,
Nadamo se da İe vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda prije 
uporabe te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduİe uporabe.

0vaj priručnik
• úe vam pomoİi da koristite svoj ureĵak brzo i sigurno.
• Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
• Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
• üuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer bam može zatrebati kasnije.
• Osim toga, takoĵer pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeİe simbole:

C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.

B Upozorenje protiv električnog napona.

Ovaj proizvod nosi znak selektivnog razvrstavanja za električni i elektronski
otpad (WEEE).
To znači da se ovim proizvodom mora rukovati prema Europskoj direktivi
2002/96/EC da bi se reciklirao ili razmontirao da bi se smanjio utjecaj na
okoliš. Za daljnje informacije, molimo javite se lokalnim ili regionalnim vlastima.

Elektronski proizvodi koji nisu uključeni u postupak selektivnog razvrstavanja
su potencionalno opasni za okoliš i ljudsko zdravlje zbog pristutnosti opasnih
tvari.

Reciklaža
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potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu 
koji ste kupili, on vrijedi za ostale modele.

1  7aÝ hladnjak  

1. Tipka postavki temperature 
2. Unutarnje svjetlo
3. Prilagodljive police
4. Držač za boce za vino
5. Nula stupnjeva odjeljak
6. Kanal za skupljanje otopljene

vode o crijevo za odvodnju 
7. Poklopac odjeljka za povrİe 
8. Odjeljci za povrİe

9. Ojeljak škrinje ladice
10. Dio za led
11. Prilagodljive police za vrata 
12. Polica za jaja
13. Police za boce
14. Odjeljak hladnjaka
15. Odjeljak škrinje
16. Ventilator zamrzivača

C Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u

2

5

9

9

3

4

9

3

11

6

1

14

15

12

8

10

7

11

11

13
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2  7aäna sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte sljedeİe 
informacije. Nepridržavanje ovih 
informacija može uzrokovati ozljede ili 
materijalnu štetu. U suprotnom İe sva 
upozorenja i obveze za pouzdanost 
postati nevaljane.

1redviķena namjena
Ovaj je proizvod predviĵen za 
uporabu

• u zatvorenom prostoru, npr. unutar
kuİe;

• u zatvorenim radnim okruženjima,
kao što su trgovine i uredi;

• u zatvorenim prostorima za smještaj,
kao što su kuİe na farmama, hoteli, 
penzioni.

• Ovaj se proizvod ne smije se koristiti
vani.

 0pĲa sigurnost
• Kad budete željeli odložiti ureĵaj,

preporučujemo da konzultirate
ovlašteni servis da biste saznali
potrebne informacije i ovlaštena tijela.

• Konzultirajte se s ovlaštenim servisom
za sva pitanja i probleme vezane
za hladnjak. Nemojte intervenirati
ili dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavještavanja ovlaštenih servisa.

• Za proizvode u odjeljku škrinje; Ne
jedite kornete sladoleda i kockice
leda odmah nakon vaĵenja kad ih
izvadite iz odjeljka hladnjaka� (To
može uzrokovati ozljede od hladnoİe
u vašim ustima.)

• Za proizvode s odjeljkom sa
škrinjom; ne stavljajte tekuİinu u 
bocama i konzervama u odjeljak 
škrinje. U suprotnom bi mogli puknuti.

• Isključite svoj hladnjak prije čišİenja
ili odmrzavanja.

• Para i raspršujuİa sredstva za 
čišİenje se nikada ne smiju koristiti 
tijekom postupka čišİenja i 
odmrzavanja u vašem hladnjaku. U 
takvim slučajevima, para može doİi 
u kontakt s električnim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili strujni udar.

• Nikada ne koristite dijelove vašeg 
hladnjaka, kao što su vrata, za 
pridržavanje ili za stajanje na njima.

• Ne koristite električne ureĵaje 
unutar hladnjaka.

• Ne ošteİujte dijelove gdje cirkulira 
rashladno sredstvo pomoİu alata za 
bušenje ili rezanje. Rashladno 
sredstvo koje može eksplodirati kad 
se plinski kanali isparivača, 
produžetka cijevi ili površinskih 
premaza probuše, može uzrokovati 
iritaciju kože i ozljede oka.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore 
za ventilaciju na vašem hladnjaku 
bilo kakvim materijalom.

• Električne aparate smiju popravljati 
samo ovlaštene osobe. Popravke 
koje izvrše nestručne osobe mogu 
predstavljati rizik za korisnika.

• U slučaju bilo kakvog kvara tijekom 
održavanja ili popravke, otpojite 
hladnjak s napajanja ili isključivanjem 
odgovarajuİeg osigurača ili 
isključivanjem vašeg ureĵaja iz 
struje.

• Kod isključivanja utikača, nemojte 
povlačiti za kabel. 

• Ne dodirujte smrznutu hranu
rukom; može vam se zalijepiti za
ruku.

• Stavite jača piİa čvrsto zatvorena i
uspravno.

• Nikada ne držite konzerve sa
sprejevima koji sadrže zapaljive i
eksplozivne tvari u hladnjaku.

• Ne koristite mehaničke ureĵaje ili
druge načine za ubrzavanje procesa
topljenja, osim onih koje preporuča
proizvoĵač.
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• Ovaj ureĵaj nije namijenjen uporabi
od strane osoba s fizičkim osjetilnim ili 
mentalnim nedostacima ili osoba bez 
znanja ili iskustva (uključujuİi djecu), 
osim ako su pod nadzorom osobe 
koja İe biti odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja İe ih valjano uputiti o 
uporabi proizvoda.

• Ne uključujte ošteİeni hladnjak.
Konzultirajte se sa serviserom ako
imate bilo kakvih nedoumica.

• Za električnu sigurnost vašeg
hladnjaka se jamči samo ako je
uzemljenje u vašoj kuİi u skladu sa
standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, snijegu,
suncu i vjetru je opasno u pogledu
električne sigurnosti.

• Kad je ošteİen kabel, javite se
ovlaštenom servisu da izbjegnete
opasnost.

• Nikada ne uključujte hladnjak u zidnu
utičnicu tijekom instalacije. Inače
može doİi do opasnosti po život ili
ozbiljne ozljede.

• Hladnjak je namijenjen samo držanju
hrane. Ne smije se koristiti u bilo koje
druge svrhe.

• Naljepnica s tehničkim
specifikacijama se nalazi na lijevoj
stjenci unutar hladnjaka.

• Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za uštedu energije; oni mogu  
oštetiti hladnjak.

• Ako na hladnjaku postoji plavo
svjetlo, nemojte gledati u plavo 
svjetlo optičkim alatima.

• Za hladnjake kojima se upravlja
manualno, sačekajte bar 5 minuta da
biste uključili hladnjak nakon nestanka
el. energije.

• Ukoliko se ureĵaj da nekom drugom,
korisnički priručnik se mora predati
novom vlasniku.

• Pazite da ne oštetite kabel kod   
prijevoza hladnjaka.

Presavijanje kabela može uzrokovati 
požar. Nikada ne stavljajte teške 
predmete na kabel napajanja. Ne 
dodirujte utikač mokrim rukama kad 
uključujete ureĵaj.

• Ne uključujte hladnjak ako je
električna utičnica labava.

• Voda se ne smije špricati izravno na
unutarnje ili vanjske dijelove proizvoda 
zbog sigurnosnih razloga.

• Nemojte špricati tvari koje sadrže
zapaljive plinove kao što je propan
blizu hladnjaka da biste izbjegli
opasnost od požara i eksplozije.

• Nikada na hladnjak ne stavljajte
posude s vodom, jer inače mogu
uzrokovati električni udar ili požar.

• Nemojte prepuniti hladnjak s previše
hrane. Ako se prepuni, hrana može 
pasti i ozlijediti vas kad otvorite 
vrata. Nikad ne stavljajte predmete 
na hladnjak, inače ti predmeti mogu 
pasti kad otvarate ili zatvarate vrata 
hladnjaka.

• Proizvodi za koje je potrebna precizna
kontrola temperature, cjepiva,
lijekovi osjetljivi na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne smiju držati u
hladnjaku.

• Ako se neİe koristiti dulje vrijeme,
hladnjak se treba isključiti. Moguİi
problem na kabelu napajanja može
uzrokovati požar.

• Vrh utikača se treba redovito čistiti, u
suprotnom može uzrokovati požar. 

• Vrh čepa se treba čistiti redovito
suhom krpom; u suprotnom, može 
izazvati požar.
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• Hladnjak se može pomaknuti
ako podesive noge nisu pravilno
pričvršİena na podu. Pravilno
pričvršİivanje podesivih nogu na
podu može spriječiti pomicanje
hladnjaka.

• Kad nosite hladnjak, nemojte ga
držati za ručku vrata. U suprotnom,
može puknuti.

• Kad morate staviti svoj proizvod
pored drugog hladnjaka ili škrinje,
udaljenost izmeĵu ureĵaja treba
biti najmanje 8 cm. U suprotnom,
susjedne bočne stjenke se mogu
navlažiti.

;a proizvode s rasprÝivače
m  za vodu�

 Tlak vode treba biti najmanje 1 bar. 
Tlak vode treba biti najviše 8 bara.

• Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece
• Ako vrata imaju bravu, ključ se treba
      držati podalje od dosega djece.
• Djeca moraju biti pod nadzorom da

bi se spriječilo neovlašteno 
korištenje proizvoda.

Upozorenje za )$A
Ako rashladni sustav vaÝeg  
ureķaja sadräi R�00a� 
Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da tijekom 
uporabe i transporta ne oštetite sustav za 
hlaĵenje i cijevi. U slučaju ošteİenja, 
držite ureĵaj podalje od potencijalnog 
izvora plamena koji može dovesti do toga 
da ureĵaj zapali, te prozračujete sobu u 
kojoj se nalazi ureĵaj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako  
rashladni sustav vaÝeg ureķaja  
sadräi R134a. 
Vrsta plina koja se koristi u proizvodu je 
navedena na tipskoj pločici koja je na 
lijevoj stjenci unutar hladnjaka. Nikada 
kod odlaganja ne bacajte ureĵaj u vatru.

Stvari koje se trebaju uraditi  
za uÝtedu energije
• Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka

otvorena dulje vrijeme.
• Ne stavljajte toplu hranu ili piİa u

hladnjak.
• Nemojte prepuniti hladnjak tako da

se ne sprječava cirkuliranja zraka u
unutrašnjosti.

• Ne postavljajte vaš hladnjak izravno
na sunčevu svjetlost ili blizu ureĵaja
koji emitiraju toplinu kao što su
peİnice, perilice suĵa ili radijatori.

• Pazite da držite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

• Za ureĵaje s odjeljkom škrinje;
možete spremiti maksimalnu količinu 
hrane u škrinju kad uklonite policu ili 
ladicu škrinje. Vrijednost potrošnje 
energije koja je navedena za vaš 
hladnjak je odreĵena tako da je 
uklonjena polica ili ladica škrinje i pod 
maksimalnim optereİenjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police ili 
ladice prema oblicima i veličinama 
hrane koja İe biti zamrznuta.

• Topljenje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka İe osigurati uštedu energije
u sačuvati kvalitetu hrane.
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5  Upotreba hladnjaka 
Kontrolna ploča

1� Funkcija uključivanja�isključivanja 
 Pritisnite i držite tipku za uklj./isklj. na 3 
sekunde da biste isključili ili uključili hladnjak.
2� Funkcija za podeÝavanje  
hladnjaka
 Ova vam funkcija omoguİuje postavljanje 
temperature odjeljka hladnjaka. Pritisnite 
ovu tipku da biste postavili temperaturu 
odjeljka hladnjaka na - (najtoplije), --, ---, 
----, ----- (najhladnije).
3� 0znaka postavke temperature 
odjeljka hladnjaka
 Označava temperaturu postavljenu za 
odjeljak hladnjaka. Postavke su - 
(najtoplije), --, ---, ----, ----- (najhladnije).
4� 0znaka upozorenja visoke 
temperature � upozorenja o pogreÝci
 Ovo se svjetlo uključuje prilikom 
pogreške visoke temperature i 
upozorenja o pogrešci.
5� 0znaka brzog hlaķenja
 Ova ikona svijetli kada je uključena 
funkcija brzog hlaĵenja.
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0dmrzavanje
A) 0djeljak hladnjaka
Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno 
automatsko odmrzavanje. 
Dok se vaš hladnjak hladi, na stražnjoj 
stijenci odjeljka hladnjaka mogu se 
pojaviti kapi vode i led do 7 o 8 mm. 
Takve su nakupine normalne zbog 
sustava za hlaĵenje.
Nakupine leda odmrzavaju se 
obavljanjem automatskog odmrzavanja 
s odreĵenim intervalima zahvaljujuİi 
sustavu za automatsko odmrzavanje na 
stražnjoj stjenci. Korisnik ne mora 
strugati led ili uklanjati kapljice vode. 
Voda koja nastaje od otapanja prolazi iz 
žlijeba za nakupljanje vode i teče u 
isparivač kroz cijev za odlijevanje i tu 
sama isparava.
Redovito provjeravajte da biste vidjeli je 
li cijev za odljev začepljena i po potrebi 
je očistite štapom u rupi.
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Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la mÈs 
avanzada tecnologÓa y sometido a los mÈs estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.
Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de utilizar el 
aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

&ste manual
• Le ayudarÈ a usar el electrodoméstico de manera rÈpida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fÈcil acceso, ya que podrÓa necesitarlo en el futuro.
• Lea también los demÈs documentos suministrados junto con el aparato.
Tenga en cuenta que este manual también podrÓa ser vÈlido para otros modelos.

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes sÓmbolos:
C InformaciØn importante o consejos Þtiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B Advertencia acerca de la tensiØn eléctrica. 

Este producto incorpora el símbolo de recogida selectiva de residuos de 
equipos eléctricos
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que no se adecÞen a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no se 
corresponde con el producto que usted ha adquirido, entonces serÈ vÈlido para otros modelos.

1  Su frigorífico 

1. Panel de control
2. Luz interior
3. Bandejas ajustables
4. Botellero
5. Compartimento de cero grados
6. Canal de recogida del agua de

deshielo - conducto de drenaje
7. Tapa del contenedor de verdura
8. CajØn de frutas y verduras

9. Compartimentos de conservaciØn de
alimentos congelados

10. Bandeja de hielo
11. Estantes de la puerta ajustables
12. Huevera
13. Estante para botellas
14. Compartimento frigorÓfico
15. Compartimento congelador
16. Ventilador del congelador

C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemÈticas y puede
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2  Avisos importantes sobre la seguridad
Lea con atenciØn la siguiente informaciØn. 
No tener en cuenta dicha informaciØn 
podrÓa acarrear lesiones o da×os 
materiales. En tal caso, las garantÓas y los 
compromisos de fiabilidad quedarÓan 
anulados.

Se proporcionarÈn piezas de recambio 
originales durante 10 a×os, después de la 
fecha de compra del producto.

Finalidad prevista
Este aparato estÈ dise×ado para usarse 
en los siguientes entornos:

o interiores y entornos cerrados tales
como domicilios particulares;

• Este aparato no se debe usar al aire
libre.

Seguridad general
• Cuando desee deshacerse del aparato,

le recomendamos que solicite a su
servicio técnico autorizado la informaciØn
necesaria a este respecto, asÓ como la
relaciØn de entidades locales a las que
puede dirigirse.

• En caso de dudas o problemas, dirÓjase a
su servicio técnico autorizado. No intente
reparar el frigorÓfico sin consultar con
el servicio técnico, ni deje que nadie lo
haga.

• Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no
consuma los helados o cubitos de hielo
inmediatamente después de sacarlos del
compartimento congelador, ya que podrÓa
sufrir da×os en su boca a causa del frÓo.

• Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no deposite
bebidas embotelladas o enlatadas en
el compartimento congelador, ya que
podrÓan estallar.

• No toque con la mano los alimentos
congelados, ya que podrÓan adherirse a 
ella.

• Desenchufe su frigorÓfico antes de
proceder a su limpieza o deshielo.

• No utilice nunca materiales de
limpieza que usen vapor para limpiar o 
descongelar el frigorÓfico. El vapor podrÓa 
entrar en contacto con los elementos 
eléctricos y causar cortocircuitos o 
descargas eléctricas.

• No utilice nunca elementos del frigorÓfico
tales como la puerta como medio de
sujeciØn o como escalØn.

• No utilice aparatos eléctricos en el interior
del frigorÓfico.

• Evite da×ar el circuito del refrigerante
con herramientas cortantes o de
perforaciØn. El refrigerante que puede
liberarse si se perforan los canales de
gas del evaporador, los conductos o los
recubrimientos de las superficies causa
irritaciones en la piel y lesiones en los
ojos.

• No cubra ni bloquee los orificios de
ventilaciØn de su frigorÓfico con ningÞn
material.

• Deje la reparaciØn de los aparatos
eléctricos Þnicamente en manos de
personal autorizado. Las reparaciones
realizadas por personas incompetentes
generan riesgos para el usuario.

• En caso de fallo o cuando vaya a realizar
cualquier operaciØn de reparaciØn o
mantenimiento, desconecte el frigorÓfico
de la corriente apagando el fusible
correspondiente o bien desenchufando el
aparato.

• No desenchufe el aparto de la toma de
      corriente tirando del cable.
• Coloque las bebidas de mayor graduaciØn    
      alcohØlica juntas y en posiciØn vertical.
• No almacene en el frigorÓfico aerosoles

que contengan sustancias inflamables o 
explosivas.
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• No utilice dispositivos mecÈnicos u otros
medios para acelerar el proceso de 
deshielo distintos de los recomendados 
por el fabricante.

• Este aparato no debe ser utilizado por
ni×os o por personas con sus facultades 
fÓsicas, sensoriales o mentales reducidas o 
bien que carezcan de la experiencia y los 
conocimientos necesarios, a menos que 
lo hagan bajo la supervisiØn de personas 
responsables de su seguridad o bien tras 
haber recibido instrucciones de uso por 
parte de dichas personas.

• No utilice un frigorÓfico que haya sufrido
da×os. Consulte con el servicio de
atenciØn al cliente en caso de duda.

• La seguridad eléctrica de su frigorÓfico
sØlo estarÈ garantizada si el sistema de
toma de tierra de su domicilio se ajusta a
los estÈndares.

• Desde el punto de vista de la seguridad
eléctrica, es peligroso exponer el aparato
a la lluvia, la nieve o el viento.

• PØngase en contacto con el servicio
técnico autorizado en caso de que el
cable de alimentaciØn principal se da×e,
para evitar cualquier peligro.

• Nunca enchufe el frigorÓfico en la toma de
corriente durante su instalaciØn. Existe
peligro de lesiones graves e incluso de
muerte.

• Este frigorÓfico estÈ Þnicamente dise×ado
para almacenar alimentos. No debe
utilizarse para ningÞn otro propØsito.

• La etiqueta que contiene los datos
técnicos del frigorÓfico se encuentra en la
parte interior izquierda del mismo.

• +amÈs conecte el frigorÓfico a sistemas
de ahorro de electricidad, ya que podrÓa 
da×arlo.

• Si el frigorífico está equipado con  
una luz azul, no la mire a través de 
dispositivos ópticos.

• En los frigorÓficos de control manual, si
se produce un corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos antes de
volver a ponerlo en marcha.

• Cuando entregue este aparato a un
nuevo propietario, asegÞrese de entregar
también este manual de instrucciones.

• Tenga cuidado de no da×ar el cable de
alimentaciØn al transportar el frigorÓfico.
Doblar el cable podrÓa causar un incendio.
Nunca deposite objetos pesados encima
del cable de alimentaciØn. No toque el
enchufe con las manos mojadas para
conectar el aparato.

• No enchufe el frigorÓfico si el enchufe
no encaja con firmeza en la toma de
corriente de la pared.

• Por razones de seguridad, no pulverice
agua directamente en la partes interiores
o exteriores de este aparato.

• No rocÓe cerca del frigorÓfico sustancias
que contengan gases inflamables tales
como gas propano para evitar riesgos de
incendio y explosiones.

• Nunca coloque recipientes con agua
sobre el frigorÓfico, ya que podrÓa provocar
una descarga eléctrica o un incendio.

• No deposite cantidades excesivas de
alimentos en el frigorÓfico. Si lo hace, al
abrir la puerta del frigorÓfico los alimentos
podrÓan caerse y provocar lesiones
personales o da×ar el frigorÓfico. Nunca
coloque objetos sobre el frigorÓfico, ya
que podrÓan caer al abrir o cerrar la
puerta.

• No guarde en el frigorÓfico productos
que necesiten un control preciso de
la temperatura tales como vacunas,
medicamentos sensibles al calor,
materiales cientÓficos, etc.
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• Desenchufe el frigorÓfico si no lo va a
utilizar durante un periodo prolongado 
de tiempo. Un problema en el cable de 
alimentaciØn podrÓa causar un incendio.

• Limpie regularmente la punta del enchufe,
ya que de lo contrario puede provocar un 
incendio.

• Limpie regularmente la punta del enchufe
con un pa×o seco; de lo contrario podrÓa 
provocarse un incendio.

• El frigorÓfico podrÓa moverse si los pies
no estÈn adecuadamente asentados en 
el suelo. Fijar adecuadamente los pies 
del frigorÓfico en el suelo puede ayudar a 
evitar que se mueva.

• Cuando transporte el frigorÓfico, no lo
aferre del asa de la puerta. De lo contario, 
podrÓa romperla.

• Cuando tenga que colocar el frigorÓfico
cerca de otro frigorÓfico o congelador,
deberÈ dejar un espacio entre ambos 
aparatos de 8 cm como mÓnimo. De lo 
contrario, podrÓa formarse humedad en 
las paredes adyacentes.

1roductos equipados con 
dispensador de agua�

La presiØn de la red de suministro de 
agua debe ser de un mÓnimo de 1 bar. La 
presiØn de la red de suministro de agua 
debe ser de 8 bares como mÈximo.

• Use agua potable Þnicamente.

Seguridad infantil
• Si la puerta tiene cerradura, mantenga la

llave fuera del alcance de los ni×os.
• Vigile a los ni×os para evitar que

manipulen el aparato.

Advertencia sobre la  
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su  
aparato contiene R�00a� 
Este gas es inflamable. Por lo tanto, procure 
no da×ar el sistema de enfriamiento ni sus 
conductos durante el uso o el transporte del 
aparato. En caso de da×os, mantenga el 
aparato alejado de fuentes potenciales de 
igniciØn que puedan provocar que éste sufra 
un incendio, y ventile la estancia en la que se 
encuentre el aparato.

Ignore esta advertencia si el sistema  
de refrigeración de su aparato  
contiene R134a. 
El tipo de gas utilizado en el aparato se indica 
en la placa de datos ubicada en la pared 
interior izquierda del frigorÓfico. +amÈs arroje el 
aparato al fuego.

$onsejos para el ahorro de 
energía
• No deje las puertas del frigorÓfico abiertas

durante periodos largos de tiempo.
• No introduzca alimentos o bebidas

calientes en el frigorÓfico.
• No sobrecargue el frigorÓfico, ya que

entorpecerÓa la circulaciØn del aire en su
interior.

• No instale el frigorÓfico de forma que
quede expuesto a la luz solar directa o
cerca de aparatos que irradien calor tales
como hornos, lavavajillas o radiadores.

• Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

• Productos equipados con compartimento
congelador: puede disponer del mÈximo
volumen para el depØsito de alimentos
retirando el estante o el cajØn del
congelador. El consumo energético
que se indica para su frigorÓfico se ha
calculado retirando el estante o el cajØn
del congelador y en condiciones de
mÈxima carga. No existe ningÞn riesgo en
la utilizaciØn de un estante o cajØn segÞn
las formas o tama×os de los alimentos
que se van a congelar.

• Descongele los alimentos congelados
en el compartimento frigorÓfico; ahorrarÈ
energÓa y preservarÈ la calidad de los
alimentos.
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Inversión de las puertas
Proceder en orden numérico. 

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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5  Uso del frigorífico
1anel de control

1
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�  .antenimiento y limpieza
A No utilice nunca gasolina, benceno o

sustancias similares para la limpieza.
B Le recomendamos desenchufar el

aparato antes de proceder a su limpieza.
C No utilice nunca para la limpieza

instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C Limpie el armario del frigorÓfico con agua
tibia y séquelo con un pa×o.

C Para limpiar el interior, utilice un pa×o
humedecido en un vaso grande de agua 
con una cucharadita de bicarbonato 
sØdico disuelta y séquelo con un trapo.

B AsegÞrese de que no penetre agua en
el alojamiento de la lÈmpara ni en otros 
elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorÓfico durante un
periodo prolongado, desenchÞfelo, retire 
todos los alimentos, lÓmpielo y deje la 
puerta entreabierta.

C Compruebe regularmente los cierres
herméticos de la puerta para asegurarse 
de que estén limpios y sin restos de 
alimentos.

C Para extraer las bandejas de la puerta,
retire todo su contenido y, a continuaciØn, 
simplemente empuje la bandeja hacia 
arriba desde su base.

C Nunca use agentes de limpieza o agua
que contengan cloro para limpiar las 
superficies exteriores y los cromados del 
producto, ya que el cloro corroe dichas 
superficies metÈlicas.

1rotección de las superficies 
de plástico
C No deposite aceites lÓquidos o alimentos

aceitosos en recipientes no cerrados ya 
que da×arÈn las superficies de plÈstico 
de su frigorÓfico. En caso de derrame de 
aceite sobre las superficies de plÈstico, 
limpie y enjuague con agua caliente la 
parte afectada de inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Ello puede 
ayudarle a ahorrar tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables 
a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las caracterÓsticas 
mencionadas no estén presentes en su producto.

El refrigerador no funciona.
• {EstÈ el frigorÓfico correctamente enchufado  Inserte el enchufe en la toma de corriente.
• {EstÈn fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha conectado el

frigorÓfico  Revise los fusibles.

CondensaciØn en la pared lateral del compartimento refrigerador. (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL y FLE9I ZONE).
• Condiciones ambientales muy frÓas. Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel alto de

humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen lÓquidos en recipientes
abiertos. Dejar la puerta entreabierta.

• Ponga el termostato a una temperatura mÈs baja.
• Deje la puerta abierta durante menos tiempo o Èbrala con menor frecuencia.
• Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material adecuado.
• Enjugue el agua condensada con un pa×o seco y compruebe si la condensaciØn

persiste.
El compresor no funciona.

• El dispositivo térmico protector del compresor saltarÈ en caso de un corte sÞbito de
energÓa o de idas y venidas de la corriente, ya que la presiØn del refrigerante en el
sistema de enfriamiento aÞn no se ha estabilizado.

• Su frigorÓfico se pondrÈ en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio
técnico si su frigorÓfico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

• El frigorÓfico se encuentra en el ciclo de descongelaciØn. Esto es normal en un
frigorÓfico con descongelaciØn automÈtica. El ciclo de descongelaciØn se produce de
forma periØdica.

• El frigorÓfico no estÈ enchufado. Compruebe que el enchufe esté firmemente insertado
en la toma de corriente.

• {EstÈ la temperatura correctamente fijada  Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a
su electricista.

1
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El frigorÓfico estÈ en funcionamiento con frecuencia o durante periodos prolongados.
• Puede que su nuevo frigorÓfico sea mÈs grande que el que tenÓa anteriormente. Esto es

perfectamente normal. Los frigorÓficos de mayor tama×o funcionan durante mÈs tiempo.
• Es posible que la temperatura ambiente de la estancia sea mÈs alta. Esto es

perfectamente normal.
• Es posible que haya enchufado el frigorÓfico o bien lo haya cargado de alimentos

recientemente. Puede que el frigorÓfico tarde unas dos horas en enfriarse por completo.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el

frigorÓfico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorÓfico trabaje durante mÈs
tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado en el frigorÓfico
hace que éste funcione durante mÈs tiempo. Abra las puertas con menos frecuencia.

• Es posible que la puerta del compartimento frigorÓfico o congelador se haya dejado
entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

• El frigorÓfico estÈ ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del
frigorÓfico a un valor mÈs alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del compartimento frigorÓfico o congelador puede estar sucia,
desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta. Una junta rota
o da×ada hace que el frigorÓfico funcione durante mÈs tiempo con el fin de mantener la
temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorÓfico es correcta.
• La temperatura del congelador estÈ ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la temperatura

del congelador a un valor mÈs elevado y compruebe.
La temperatura del frigorÓfico es muy baja, mientras que la del congelador es correcta.
• La temperatura del compartimento frigorÓfico estÈ ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la

temperatura del frigorÓfico a un valor mÈs elevado y compruebe.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorÓfico se estÈn 
congelando.
• La temperatura del compartimento frigorÓfico estÈ ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la

temperatura del frigorÓfico a un valor mÈs elevado y compruebe.
La temperatura del congelador o el frigorÓfico es muy alta.
• La temperatura del frigorÓfico estÈ ajustada a un valor muy alto. El ajuste de la

temperatura del frigorÓfico afecta a la temperatura del congelador. Cambie la temperatura
del frigorÓfico o del congelador hasta que alcance un nivel suficiente.

• Es posible que la puerta se haya quedado entreabierta. Cierre la puerta del todo.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el

frigorÓfico. Espere hasta que el frigorÓfico o el congelador alcance la temperatura deseada.
• Es posible que el frigorÓfico haya sido enchufado recientemente.  El enfriamiento completo

del frigorÓfico lleva un tiempo debido a su tama×o.
Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del frigorÓfico.
• Este ruido procede de la electrovÈlvula del frigorÓfico. La electrovÈlvula garantiza el flujo

de lÓquido refrigerante a través del compartimento, que puede ajustarse a temperaturas
de enfriamiento o congelaciØn asÓ como llevar a cabo funciones de refrigeraciØn.  Esto es
perfectamente normal y no es ninguna anomalÓa.

1
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El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorÓfico estÈ en 
marcha.
• Las caracterÓsticas de rendimiento del frigorÓfico pueden cambiar en funciØn de las

variaciones en la temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna
averÓa.

Vibraciones o ruidos.
• El suelo no estÈ nivelado ni es firme. El frigorÓfico oscila al moverlo lentamente.

Compruebe que el suelo esté nivelado y sea firme y capaz de soportar el peso del
frigorÓfico.

• El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorÓfico. Tales objetos deben
retirarse de la parte superior del frigorÓfico.

Pueden oÓrse ruidos como si un lÓquido se derramara o se pulverizara.
• Los lÓquidos y gases fluyen de acuerdo con los principios de funcionamiento del

frigorÓfico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna averÓa.
Puede oÓrse un ruido parecido al viento.
• Se utilizan ventiladores con el fin de hacer que el frigorÓfico se enfrÓe con eficiencia. Esto

es perfectamente normal, no es ninguna averÓa.
CondensaciØn en las paredes interiores del frigorÓfico.
• El tiempo cÈlido y hÞmedo favorece la formaciØn de hielo y la condensaciØn. Esto es

perfectamente normal, no es ninguna averÓa.
• Las puertas estÈn entreabiertas. AsegÞrese de que las puertas estén completamente

cerradas.
• Es posible que las puertas se hayan estado abriendo con frecuencia o que se hayan

dejado abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas con menor frecuencia.
Hay humedad en el exterior del frigorÓfico o entre las puertas.
• Puede que haya humedad ambiental. Esto es perfectamente normal en climas hÞmedos.

Cuando el grado de humedad descienda, la condensaciØn desaparecerÈ.
Mal olor en el interior del frigorÓfico.
• El interior del frigorÓfico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorÓfico con una esponja

empapada en agua caliente o agua con gas.
• Es posible que el olor provenga de algÞn recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente o

materiales para envolver de una marca diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.
• Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se cierren.

Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.
• Es probable que el frigorÓfico no esté en posiciØn completamente vertical sobre el suelo y

que oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevaciØn.
• El suelo no estÈ nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea

capaz de soportar el peso del frigorÓfico.
Los cajones estÈn atascados.
• Es posible que algÞn alimento toque el techo del cajØn. Cambie la distribuciØn de los

alimentos en el cajØn.

1



1or favor, leia primeiro este manual�
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalaÎÜes e testado 
através de rigorosos controlos de qualidade, ofereÎa-lhe um serviÎo efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 
antes de utilizÈ-lo e guarde-o para futuras consultas.

&ste manual
• AjudÈ-lo-È a utilizar o seu equipamento de forma rÈpida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e funcionar o seu equipamento.
• Siga as instruÎÜes, especialmente aquelas relativas à seguranÎa.
• Guarde o manual num local acessÓvel, jÈ que poderÈ precisar dele mais tarde.
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser vÈlido para outros modelos.

0s símbolos e as suas descriÎÜes
Este manual de instruÎÜes contém os seguintes sÓmbolos:
C InformaÎÜes importantes ou dicas Þteis de utilizaÎÍo.
A Aviso sobre as condiÎÜes de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso sobre a voltagem eléctrica. 
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corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas nÍo estiverem 
incluÓdas no produto que adquiriu, é porque sÍo vÈlidas para outros modelos.

1  0 seu frigorífico

1. Painel de controlo
2. Luz interior
3. Prateleiras ajustÈveis
4. Suporte para garrafas de vinho
5. Compartimento zero graus
6. Canal de recolha da Ègua da descongelaÎÍo

- tubo de drenagem
7. Tampa do recipiente para vegetais
8. Recipiente para vegetais
9. Compartimentos para alimentos congelados

10. Suporte do tabuleiro para gelo 
e tabuleiro para gelo
11. Prateleiras da porta ajustÈveis 
12. Tabuleiro para ovos
13. Prateleira para garrafas
14. Compartimento do refrigerador 
15. Compartimento do congelador 
16. Ventoinha do congelador

C As mguras que aparecem neste manual de instruÎÜes sÍo esquemÈticas e podem nÍo
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2  Avisos importantes de seguranÎa
Por favor, reveja as informaÎÜes 
seguintes. A nÍo-observÉncia destas 
informaÎÜes pode causar ferimentos ou 
danos ao material. Caso contrÈrio, todas 
as garantias e compromissos de 
fiabilidade tornar-se-Ío invÈlidos.

Uso pretendido
Este produto estÈ concebido para ser 
usado

• Èreas internas e fechadas como
casas;

• em ambientes de trabalho fechados,
como lojas e escritØrios;

• em Èreas de hospedagem fechadas,
como casas rurais, hotéis, pensÜes.

• Este produto nÍo deve ser usado em
exteriores.

SeguranÎa geral
• Quando quiser eliminar/desfazer-se do

produto, recomendamos que consulte
o serviÎo de assistÐncia e os ØrgÍos
autorizados para obter mais
informaÎÜes.

• Consulte o seu serviÎo de assistÐncia
autorizado para todas as questÜes e 
problemas relativos ao frigorÓfico. NÍo 
tente reparar e nem permita que 
ninguém o faÎa sem notificar os 
serviÎos de assistÐncia autorizados.

• Para produtos com um compartimento
de congelador; NÍo coma cones de 
gelados e cubos de gelo 
imediatamente apØs retirÈ-los do 
compartimento do congelador� (Isto 
pode provocar queimaduras de frio 
na sua boca).

• Para produtos com compartimento de
congelador; NÍo coloque bebidas
lÓquidas enlatadas ou engarrafadas no
compartimento do congelador. Caso
contrÈrio, podem rebentar.

• NÍo toque nos alimentos congelados;
podem ficar presos à sua mÍo.

• Desligue o seu frigorÓfico da tomada
antes da limpeza ou descongelaÎÍo.

• O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverÍo ser
utilizados nos processos de limpeza e
descongelaÎÍo do seu frigorÓfico.

• Nunca use as partes do seu frigorÓfico,
tal como a porta, como meios de apoio
ou degrau.

• NÍo utilize dispositivos eléctricos dentro
do frigorÓfico.

• NÍo danifique as partes por onde circula
a refrigeraÎÍo, com ferramentas
perfurantes ou cortantes. O refrigerante
que pode explodir quando os canais de
gÈs do evaporador, as extensÜes do
tubo ou os revestimentos da superfÓcie
sÍo perfurados, causa irritaÎÜes na pele
ou ferimentos nos olhos.

• NÍo cubra ou bloqueie os orifÓcios de
ventilaÎÍo do seu frigorÓfico com
nenhum tipo de material.

• Os dispositivos eléctricos sØ devem ser
reparados por pessoas autorizadas. As
reparaÎÜes realizadas por pessoas
incompetentes causam riscos ao
utilizador.

• Em caso de qualquer falha quer durante
uma manutenÎÍo ou num trabalho
de reparaÎÍo, desligue a alimentaÎÍo
eléctrica do seu frigorÓfico, desligando
o fusÓvel correspondente ou retirando a
ficha da tomada.

• NÍo puxe pelo cabo quando for retirar a
ficha da tomada.

• Coloque as bebidas com teor alcoØlico
mais elevado bem fechadas e na vertical.

• Nunca guarde latas de aerossol
inflamÈveis e substÉncias explosivas no
frigorÓfico.

• NÍo utilize dispositivos mecÉnicos
ou outros para acelerar o processo
de descongelaÎÍo. Siga apenas as
instruÎÜes recomendadas pelo
fabricante.

• Este produto nÍo se destina a ser usado
por pessoas com incapacidades fÓsicas,
sensoriais ou mentais ou
sem conhecimento ou experiÐncia
(incluindo crianÎas), a menos que sejam
supervisionadas por alguém responsÈvel
pela sua seguranÎa ou que as instrua
sobre o uso do produto.

Em tais casos, o vapor poderÈ entrar 
em contacto com as partes eléctricas 
e provocar curto-circuito ou choque 
eléctrico.
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• NÍo utilize um frigorÓfico avariado.
Consulte o agente autorizado se tiver
qualquer questÍo.

• A seguranÎa eléctrica do seu frigorÓfico
apenas poderÈ ser garantida se o
sistema de ligaÎÍo à terra da sua casa
estiver em conformidade com as
normas.

• A exposiÎÍo do produto à chuva, neve,
sol e vento é perigosa no que toca à
seguranÎa eléctrica.

• Para evitar qualquer perigo, contacte o
serviÎo autorizado se o cabo eléctrico
estiver danificado.

• Nunca ligue o frigorÓfico à tomada de
parede durante a instalaÎÍo. Caso
contrÈrio, poderÈ ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

• Este frigorÓfico foi concebido unicamente
para guardar alimentos. NÍo deverÈ ser
utilizado para quaisquer outros fins.

• A etiqueta das especificaÎÜes técnicas
estÈ localizada na parede esquerda no
interior do frigorÓfico.

• Nunca ligue o seu frigorÓfico a sistemas
      de poupanÎa de electricidade, pois

podem danificÈ-lo.
• Se o frigorífico possuir luz azul, não   

olhe para ela com dispositivos ópticos.
• Para frigorÓficos controlados

manualmente, aguarde pelo menos 5
minutos para voltar a ligÈ-lo apØs uma
falha eléctrica.

• Este manual de instruÎÜes deverÈ ser
entregue ao novo proprietÈrio do
produto quando for dado/vendido a
outros.

• Evite causar danos ao cabo eléctrico
quando transportar o frigorÓfico. Dobrar
o cabo pode causar incÐndio. Nunca
pouse objectos pesados no cabo
eléctrico. NÍo toque na ficha com as
mÍos molhadas quando a introduz na
tomada para ligar o produto.

• NÍo ligue o frigorÓfico à tomada, se a
tomada de parede estiver solta.

• NÍo deverÈ ser vaporizado
directamente nas partes interiores ou
interiores do produto devido a razÜes de
seguranÎa.

• Para evitar risco de incÐndio e explosÍo,
nÍo vaporize substÉncias que
contenham gases inflamÈveis, tais como
gÈs propano, etc., prØximo ao frigorÓfico.

• NÍo coloque recipientes que
contenham Ègua sobre o topo do
frigorÓfico, visto que tal poderÈ resultar
em choque eléctrico ou incÐndio.

• NÍo sobrecarregue o frigorÓfico
com excesso de alimentos. Se
sobrecarregado, os alimentos podem
cair e feri-lo a si e danificar o frigorÓfico ao
abrir a porta. Nunca coloque objectos no
topo do frigorÓfico, visto que estes
podem cair quando se abre ou fecha a
porta do frigorÓfico.

• Como precisam de um controlo
de temperatura exacta, as vacinas,
medicamentos sensÓveis ao
aquecimento, materiais cientÓficos, etc.,
nÍo deverÍo ser guardados no frigorÓfico.

• Se nÍo for utilizado por um longo tempo,
o frigorÓfico deve ser desligado da
tomada. Qualquer problema possÓvel no
cabo eléctrico poderÈ resultar em
incÐndio.

• A extremidade da ficha eléctrica deverÈ
ser limpa regularmente, caso contrÈrio,
poderÈ provocar incÐncio.

• A extremidade da ficha eléctrica deverÈ
ser limpa regularmente com um pano
seco; caso contrÈrio, poderÈ provocar
incÐndio.

• O frigorÓfico pode mover-se se os pés
nÍo estiverem devidamente fixados ao
piso. O ajuste seguro e apropriado dos
pés ao piso pode impedir o frigorÓfico se
mova.

• Ao transportar o frigorÓfico, nÍo segure
pelo puxador da porta. Caso contrÈrio,
pode quebrar.

• Se posicionar o seu frigorÓfico prØximo de
outro frigorÓfico ou arca frigorÓfica, a
distÉncia entre os dispositivos deve ser
de pelo menos 8 cm. Caso contrÈrio, as
paredes laterais adjacentes podem
humedecer.
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1ara produtos com um 
dispensador de água�
A pressÍo da conduta de Ègua deve ser de 
no mÓnimo 1 bar. A pressÍo da conduta de 
Ègua deve ser de no mÈximo 8 bar.
• Use apenas Ègua potÈvel

SeguranÎa com crianÎas
• Se a porta possuir uma fechadura, a

chave deverÈ ser mantida afastada
do alcance das crianÎas.

• As crianÎas devem ser vigiadas para
impedir que brinquem com o
produto.

$onformidade com a 
%irectiva W&&& e &liminaÎão 
de Resíduos� 

Este produto estÈ em 
conformidade com a Directiva 
WEEE da UE (2012/19/EU).  
Este produto porta um sÓmbolo 
de classificaÎÍo para resÓduos 
de equipamentos eléctricos e 
electrØnicos (WEEE).
Este produto foi fabricado com 

materiais e peÎas de alta qualidade, que 
podem ser reutilizados e reciclados. No fim 
da sua vida Þtil, nÍo elimine o resÓduo com 
o lixo doméstico normal ou outro lixo. 
Leve-o a um centro de recolha para 
reciclagem de equipamentos eléctricos e 
eletrØnicos. Consulte as autoridades locais 
para se informar sobre estes centros de 
recolha.

$umprimento com a 
%irectiva Ro)S�
O produto que adquiriu estÈ em 
conformidade com a Directiva RoHS da UE 
(2011/65/EU). Ele nÍo contém materiais 
perigosos e proibidos especificados na 
Directiva.

InformaÎão sobre a 
embalagem
Os materiais de embalagem do produto 
sÍo fabricados a partir de materiais 
reciclÈveis, de acordo com as nossas 
Normas Ambientais Nacionais. NÍo elimine 
os materiais de embalagem junto com o 
lixo doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha de 
materiais de embalagem indicado pelas 
autoridades locais.

Aviso )$A
0 sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R�00a� 
Este gÈs é inflamÈvel. Por isso, tenha 
cuidado em nÍo danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o uso e 
transporte. No caso de algum dano, 
mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto de incendeie e 
ventile o compartimento no qual a unidade 
estÈ colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto contiver 
R134a� 
O tipo de gÈs usado no produto estÈ
indicado na placa de caracterÓsticas
localizada na parede esquerda no interior
do frigorÓfico.
Nunca elimine o seu produto no fogo.

0 que se pode fazer para 
economizar energia
• NÍo deixe as portas do seu frigorÓfico

abertas durante muito tempo.
• NÍo coloque alimentos ou bebidas

quentes no seu frigorÓfico.
• NÍo sobrecarregue o seu frigorÓfico para

que a circulaÎÍo do ar no interior nÍo
seja dificultada.

• NÍo instale o seu frigorÓfico sob a luz
solar directa ou prØximo de aparelhos
que emitem calor tais como fornos,
mÈquinas de lavar louÎa ou radiadores.

• Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

• Para produtos com um compartimento
de congelador; Pode armazenar uma
quantidade mÈxima de alimentos no
congelador se remover a prateleira
ou gaveta do congelador. O valor do
consumo de energia indicado no seu
frigorÓfico foi determinado removendo a
prateleira do congelador ou a gaveta e
com carga mÈxima. NÍo existe qualquer
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta
de acordo com as formas e tamanhos
dos alimentos a serem congelados.

• Descongelar os alimentos congelados
no compartimento do frigorÓfico pouparÈ
energia e preservarÈ a qualidade dos
alimentos.
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3  InstalaÎão
B Por favor, lembre-se de que o fabricante

nÍo pode ser responsabilizado se nÍo 
forem observadas as informaÎÜes 
fornecidas no manual de instruÎÜes.

1ontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigorÓfico deve ser esvaziado e

limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessØrios, gaveta para

frutas e legumes, etc. do seu frigorÓfico
devem ser firmemente presos com fita
adesiva, devido aos solavancos antes de
voltar a empacotÈ-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada com
fitas grossas e cordas fortes e devem
ser seguidas as normas de transporte
indicadas na mesma.

/ão se esqueÎa...
Todo material reciclado é uma fonte 
indispensÈvel para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.
Se quiser contribuir para a reciclagem dos 
materiais da embalagem, pode obter mais 
informaÎÜes nos organismos relativos ao 
ambiente ou junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico
Antes de iniciar a utilizaÎÍo do seu 
frigorÓfico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorÓfico estÈ seco e o ar

pode circular livremente na sua parte
traseira 

2. Limpe o interior do frigorÓfico conforme
recomendado na secÎÍo iManutenÎÍo
e limpezaw.

3. Ligue o frigorÓfico à tomada eléctrica.
A luz interior acender-se-È quando a
porta do frigorÓfico for aberta.

4. OuvirÈ um ruÓdo quando o compressor
comeÎar a trabalhar. O lÓquido e os
gases no interior do sistema de
refrigeraÎÍo também podem fazer
algum ruÓdo, mesmo que o compressor
nÍo esteja a funcionar, o que é
perfeitamente normal.

5. As arestas da frente do frigorÓfico
podem ficar quentes. Isto é normal.
Estas arestas sÍo projectadas para
ficarem quentes, a fim de evitar a
condensaÎÍo.

LigaÎão eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada de 
terra, que esteja protegida por um fusÓvel 
com a capacidade apropriada.
Importante:
• A ligaÎÍo deve estar em concordÉncia

com os regulamentos nacionais.
• A ficha do cabo de alimentaÎÍo deve

estar facilmente acessÓvel apØs a
instalaÎÍo.

• A voltagem especificada deve ser igual
à sua voltagem eléctrica.

• NÍo devem ser usados cabos de
extensÍo e fichas multiusos para a
ligaÎÍo.

B Um cabo de alimentaÎÍo danificado
deve ser substituÓdo por um electricista 
qualificado.

B O produto nÍo deve ser utilizado antes
de ser reparado� HÈ risco de choque 
eléctrico�

&liminaÎão da embalagem
Os materiais de embalagem podem ser 
perigosos para as crianÎas. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianÎas ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instruÎÜes sobre o 
lixo. NÍo os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
A embalagem do seu frigorÓfico é 
produzida com materiais reciclÈveis.
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&liminaÎão do seu frigorífico 
velho
Elimine o seu frigorÓfico velho sem causar 
qualquer perigo ao meio ambiente.
• Pode consultar o seu revendedor

autorizado ou o centro de recolha do lixo
do seu municÓpio a respeito da eliminaÎÍo
do seu frigorÓfico.

Antes de se desfazer do seu frigorÓfico, 
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim de 
proteger as crianÎas contra qualquer 
perigo.

$olocaÎão e instalaÎão
A  Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorÓfico serÈ 
instalado nÍo for o suficientemente larga 
para que ele passe, chame o serviÎo de 
assistÐncia autorizado para que possam 
remover as portas do seu frigorÓfico e 
passÈ-lo de forma inclinada através da 
porta. 
1. Instale o seu frigorÓfico num local que

permita fÈcil acesso.
2. Mantenha o seu frigorÓfico longe das

fontes de calor, lugares hÞmidos e luz
solar directa.

3. Deve existir uma circulaÎÍo de ar
adequada à volta do seu frigorÓfico, para
que obtenha um funcionamento
eficiente. Se o frigorÓfico for colocado
numa reentrÉncia da parede, deve haver
uma distÉncia mÓnima de 5 cm do tecto
e, pelo menos, 5 cm da parede. Se o
piso for coberto por alcatifa, o seu
produto deve ter uma elevaÎÍo de 2,5
cm do chÍo.

4. Coloque o seu frigorÓfico num pavimento
uniforme para evitar solavancos.

5. NÍo mantenha o seu frigorÓfico em
temperaturas ambientes inferiores a
10�C.

SubstituiÎão da lÉmpada  
interior 
Para substituir a lÉmpada utilizada para a 
iluminaÎÍo do seu frigorÓfico, por favor 
chame o seu ServiÎo de AssistÐncia 
Autorizado. A(s) lÉmpada(s) usada(s) 
neste aparelho nÍo é ou nÍo sÍo 
adequada(s) para a iluminaÎÍo do 
espaÎo. A finalidade desta lÉmpada é 
auxiliar utilizador a colocar produtos 
alimentare no frigorÓfico / congelador de 
uma forma confortÈvel e segura.
As lÉmpadas usadas neste aparelho tÐm 
de suportar condiÎÜes fÓsicas extremas, 
tais como temperaturas abaixo de -20�C.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica. 

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  1reparaÎão
• O seu frigorÓfico deverÈ ser instalado

a uma distÉncia mÓnima de 30 cm de
quaisquer fontes de calor, tais como
placas, fornos, aquecimento central e
fogÜes e de 5 cm de fornos eléctricos e
nÍo deverÈ ficar exposto directamente à
luz solar.

• A temperatura ambiente do
compartimento onde estÈ instalado 
o seu frigorÓfico nÍo deve ser inferior a 
10�C. Utilizar o seu frigorÓfico em 
condiÎÜes de temperatura mais baixas 
nÍo é recomendado em atenÎÍo à sua 
eficiÐncia.

• Certifique-se de que o interior do seu
frigorÓfico esteja completamente limpo.

• Se forem instalados dois frigorÓficos lado a
lado, deverÈ existir uma distÉncia mÓnima
de 2 cm entre eles.

• Quando utilizar o seu frigorÓfico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instruÎÜes durante as seis
horas iniciais.

• A porta nÍo deverÈ ser aberta
frequentemente.

• Deve comeÎar a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

• NÍo retire a ficha da tomada do seu
frigorÓfico. Se houver uma falha de energia
inesperada, por favor, consulte os avisos
na secÎÍo iSoluÎÜes recomendadas
para os problemasw.

• A embalagem original e os materiais de
esponja deverÍo ser guardados para
transportes ou deslocaÎÜes futuras.



5  Utilizar o seu frigorífico
1ainel de controlo

1 � FunÎão 0n�0ff 	Ligar�
%esligar)
 Prima o botÍo On/Off (Ligar/Desligar) 
durante 3 segundos para desligar ou 
ligar o frigorÓfico.
2 � FunÎão de ajuste do 
frigorífico
 Esta funÎÍo permite-lhe fazer os 
ajustes de temperatura do 
compartimento do frigorÓfico.
 Prima este botÍo para definir a 
temperatura do compartimento do 
frigorÓfico respectivamente para - (mais 
quente), --, ---, ----, ----- (mais frio).
3 � Indicador de definiÎão da  
temperatura do  
compartimento do frigorífico
 Indica a temperatura definida para o 
compartimento do frigorÓfico. As 
definiÎÜes sÍo - (mais quente), --, ---, 
----, ----- (mais frio).
4 � Indicador de temperatura 
alta � aviso de error
 Esta luz acende durante falhas por 
temperatura alta e avisos de erro.
5 � Indicador �2uick 
Fridge� 	Frigorífico rápido)
 Este icono se ilumina cuando funciØn 
de refrigeraciØn rÈpida estÈ activa.

� � FunÎão �2uick 
Fridge� 	RefrigeraÎão rápida)
 Ao premir o botÍo �Quick Fridge�, a 
temperatura do compartimento ficarÈ 
mais fria do que os valores ajustados.
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Esta funÎÍo pode ser usada para 
alimentos colocados no compartimento 
do frigorÓfico e que precisem de 
arrefecer rapidamente.
Se quiser arrefecer grandes 
quantidades de alimentos frescos, é 
recomendado que active esta funÎÍo 
antes de colocar os alimentos no 
frigorÓfico. O indicador de �Quick Fridge� 
permanecerÈ aceso enquanto a funÎÍo 
RefrigeraÎÍo rÈpida estiver activada. 
Para cancelar esta funÎÍo, prima 
novamente o botÍo �Quick Fridge�. O 
indicador �Quick Fridge� desligarÈ e 
voltarÈ às suas definiÎÜes normais.
Se nÍo a cancelar, a RefrigeraÎÍo 
rÈpida cancelar-se-È automaticamente 
apØs 8 horas ou quando o 
compartimento do frigorÓfico atingir a 
temperatura pretendida.
Esta funÎÍo nÍo é reactivada quando a 
energia é restabelecida apØs alguma 
falha eléctrica.

7 � Alarme desligado
 Quando a porta do frigorÓfico estÈ 
aberta durante 2 minutos ou quando 
existe uma falha de sensor, é emitido 
um som de alarme. O alarme pode ser 
desligado premindo o botÍo �Alarm 
Off� (Alarme desligado).
 O alarme de falha do sensor nÍo 
emitirÈ qualquer som até que ocorra 
uma falha de energia. Se fechar a porta 
e a abrir novamente, o �Door open 
alarm� (Alarme de porta aberta) serÈ de 
novo activado 2 minutos mais tarde.

1 2 3 4 5 6 7
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%escongelaÎão
A) $ompartimento do refrigerador
O compartimento do frigorÓfico executa
a descongelaÎÍo totalmente automÈtica.
Podem ocorrer, no interior da parede
posterior do compartimento do frigorÓfico,
gotas de Ègua e uma congelaÎÍo até 7-8
mm enquanto o seu frigorÓfico arrefece.
Tal formaÎÍo é normal como resultado do
sistema de arrefecimento. A formaÎÍo de
gelo é decongelada ao executar a
descongelaÎÍo automÈtica a intervalos
determinados, graÎas ao sistema de
descongelaÎÍo automÈtica da parede
posterior. NÍo é necessÈrio ao utilizador
raspar o gelo ou retirar as gotas de Ègua.
A Ègua resultante da descongelaÎÍo
passa do sulco de recolha da Ègua e corre
para dentro do evaporador através do
tubo de drenagem e evapora-se aqui por
si mesma.
Verifique regularmente para ver se o tubo
de descarga estÈ entupido ou nÍo e limpe-
o com a vareta no orifÓcio, quando
necessÈrio.

NÍo cubra as prateleiras com 
materiais de protecÎÍo que possam 
obstruir a circulaÎÍo de ar.
NÍo permita que as crianÎas 
brinquem com o frigorÓfico nem com 
os controlos.
NÍo obstrua as protecÎÜes da 
ventoinha para garantir que obtenha 
o melhor desempenho do seu
equipamento.

B) $ompartimento do congelador
O compartimento do congelador
descongela - se automaticamente.
Avisos�
As ventoinha dentro dos compartimento
do congelador circulam o ar frio. Nunca
introduza objectos através da
protecÎÍo. NÍo permita que as crianÎas
toquem na ventoinha do congelador.
Nunca armazene produtos que
contenham gÈs inflamÈvel (por exemplo,
latas de aerossØis, etc.) ou substÉncias
explosivas.

$ompartimento zero graus
Este compartimento foi concebido 
para guardar alimentos congelados 
que podem ser descongelados 
lentamente (carne, peixe, galinha, etc.) 
conforme for necessÈrio. O 
compartimento de baixa temperatura é 
o local mais frio do frigorÓfico, onde os
produtos lÈcteos (queijo, manteiga),
carne, peixe ou galinha podem ser
guardados em condiÎÜes ideais de
armazenamento.
Os vegetais e/ou frutos nÍo devem ser
colocados neste compartimento.



PT13

�  .anutenÎão e limpeza
A Nunca use gasolina, benzeno ou

substÉncias semelhantes para a limpeza.
B Recomendamos que desligue a ficha

do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B Nunca utilize na limpeza objectos
abrasivos ou pontiagudos, sabÜes, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C Utilize Ègua morna para limpar o exterior
do seu frigorÓfico e seque-o com um 
pano.

C Utilize um pano humedecido numa
soluÎÍo composta por uma colher de chÈ 
de bicarbonato de soda dissolvido em 
cerca de meio litro de Ègua para limpar o 
interior e depois seque-o.

B Certifique-se de que nÍo entra Ègua no
compartimento da lÉmpada e nos outros 
itens eléctricos.

B Se o seu frigorÓfico nÍo for utilizado
durante um longo perÓodo de tempo, 
remova o cabo de alimentaÎÍo, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estÍo limpas e sem restos de 
alimentos.

A Para remover os suportes da porta, retire
todo o seu conteÞdo e, em seguida, 
basta empurrar cuidadosamente o seu 
suporte para cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza ou
Ègua que contenha cloro para limpar 
as superfÓcies externas e as partes 
cromadas do produto. O cloro provoca a 
corrosÍo de tais superfÓcies metÈlicas.

1rotecÎão das superfícies 
plásticas 
C NÍo coloque Øleos lÓquidos ou comidas

cozinhadas no Øleo no seu frigorÓfico em 
recipientes abertos, uma vez que podem 
danificar as superfÓcies plÈsticas do seu 
frigorÓfico. No caso de derrame ou salpico 
de Øleo nas superfÓcies plÈsticas, limpe 
e enxagÞe a parte correspondente da 
superfÓcie com Ègua morna.
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7  SoluÎÜes recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistÐncia. Com isso, pode poupar 
tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamaÎÜes frequentes resultantes de defeitos 
de fabricaÎÍo ou utilizaÎÍo do material. Algumas das funÎÜes descritas aqui podem nÍo 
existir no seu produto. 

O frigorÓfico nÍo funciona. 
• O frigorÓfico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada  Introduza a ficha na

tomada de parede.
• O fusÓvel da tomada na qual o frigorÓfico estÈ ligado ou o fusÓvel principal nÍo estÈ

queimado  Verifique o fusÓvel.
CondensaÎÍo na parede lateral do compartimento do refrigerador (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLE9I ZONE).
• CondiÎÜes ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. CondiÎÜes

ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que contém lÓquidos em
recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. Comute o termØstato para um grau
mais frio.

• Diminua o nÞmero de vezes de abertura da porta ou utilize menos frequentemente.
• Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material apropriado.
• Limpe a condensaÎÍo usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor nÍo estÈ a funcionar.
• A protecÎÍo térmica do compressor deixarÈ de funcionar durante falhas eléctricas

repentinas ou na extracÎÍo/colocaÎÍo da ficha eléctrica, jÈ que a pressÍo refrigerante
no sistema de arrefecimento do frigorÓfico ainda nÍo se encontra estabilizada. O seu
frigorÓfico voltarÈ a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, chame a
assistÐncia se o frigorÓfico nÍo comeÎar a operar no fim deste perÓodo.

• O refrigerador estÈ no ciclo de descongelaÎÍo. Isto é normal num frigorÓfico de
descongelaÎÍo totalmente automÈtico. O ciclo de descongelaÎÍo ocorre periodicamente.

• O seu frigorÓfico nÍo estÈ ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha estÈ
correctamente ligada à tomada.

• A regulaÎÍo da temperatura estÈ feita correctamente 
• A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador estÈ a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
• O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situaÎÍo é perfeitamente

normal. Os frigorÓficos grandes operam por um perÓodo maior de tempo.
• A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situaÎÍo é perfeitamente normal.
• O frigorÓfico foi ligado à tomada hÈ pouco tempo ou carregado com alimentos. O

arrefecimento total do frigorÓfico pode demorar mais do que duas horas.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no

frigorÓfico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do frigorÓfico
até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas
por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorÓfico faz com que o mesmo tenha que
funcionar por perÓodos mais longos. Abra as portas com menos frequÐncia.

• A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido deixada
entreaberta. Verifique se as portas estÍo completamente fechadas.

• O frigorÓfico estÈ ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a temperatura do
frigorÓfico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.

• O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou
nÍo ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto
faz com que o frigorÓfico funcione por um perÓodo de tempo maior para que mantenha a
temperatura actual.

A temperatura do congelador estÈ muito baixa, enquanto que a temperatura do 
refrigerador é suficiente.
• A temperatura do congelador estÈ ajustada para uma temperatura muito baixa. Ajuste a

temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador estÈ muito baixa, enquanto que a temperatura do 
congelador é suficiente.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa.

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estÍo 
congelados.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa.

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito alto. O ajuste

do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura do
refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do congelador
atinja um nÓvel suficiente.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas por
longo tempo; abra-as menos frequentemente.

• A porta poderÈ ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no

frigorÓfico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a temperatura desejada.
• O frigorÓfico pode ter sido ligado à tomada hÈ pouco tempo. O total arrefecimento do

frigorÓfico leva tempo.
O ruÓdo de funcionamento aumenta quando o frigorÓfico estÈ a funcionar.
• O desempenho de funcionamento do frigorÓfico pode variar devido às alteraÎÜes na

temperatura ambiente. Esta situaÎÍo é normal e nÍo é um problema.
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VibraÎÜes ou ruÓdo.
• O piso nÍo estÈ nivelado ou nÍo é resistente. O frigorÓfico balanÎa quando deslocado

lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para suportar o frigorÓfico,
e nivelado.

• O ruÓdo pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorÓfico. Os itens sobre o topo
do frigorÓfico devem ser removidos.

HÈ ruÓdos que surgem do frigorÓfico como lÓquidos a verter ou gotejar.
• Os fluxos de gÈs e lÓquidos acontecem conforme os princÓpios de funcionamento do seu

frigorÓfico. Esta situaÎÍo é normal e nÍo é um problema.
HÈ um ruÓdo parecido com o vento a soprar.
• As ventoinhas sÍo utilizadas para arrefecer o frigorÓfico. Esta situaÎÍo é normal e nÍo é

um problema.
CondensaÎÍo nas paredes internas do frigorÓfico.
• O tempo quente e hÞmido aumenta a formaÎÍo de gelo e de condensaÎÍo. Esta

situaÎÍo é normal e nÍo é um problema.
• As portas poderÍo ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas estÍo

completamente fechadas.
• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas por

longo tempo; abra-as menos frequentemente.
HÈ ocorrÐncia de humidade no exterior do frigorÓfico ou entre as portas.
• PoderÈ existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo hÞmido. Quando a

humidade for menor, a condensaÎÍo irÈ desaparecer.
Maus odores dentro do frigorÓfico.
• O interior do frigorÓfico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorÓfico com uma esponja,

Ègua morna ou Ègua com gÈs.
• Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize um

recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
A porta nÍo estÈ fechada.
• Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra forma as

embalagens que estÍo a obstruir a porta.
• O frigorÓfico nÍo estÈ completamente na vertical no pavimento e balanceia quando

ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevaÎÍo.
• O piso nÍo é sØlido ou nÍo estÈ nivelado. Certifique-se de que o piso estÈ nivelado e

capaz de suportar o frigorÓfico.
As gavetas para frutos e legumes estÍo bloqueadas.
• Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os alimentos na

gaveta.



Kérjük, előbb olvassa el a használati Þtmutatót�
Tisztelt VÈsÈrlØ�
BÓzunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyÈrban készült, és a 
legaprØlékosabb minŐségirÈnyÓtÈsi eljÈrÈsok alapjÈn lett tesztelve, hatékony 
szolgÈltatÈst fog biztosÓtani az Ön szÈmÈra.
Ehhez azt javasoljuk, hogy hasznÈlat elŐtt alaposan olvassa el a teljes hasznÈlati 
ÞtmutatØt, és azt ne dobja ki, mert a jövŐben még szüksége lehet rÈ.

&z a használati Þtmutató
• SegÓt a készüléket gyors és biztonsÈgos mØdon hasznÈlni.
• A termék beszerelése és hasznÈlata elŐtt olvassa el a hasznÈlati ÞtmutatØt.
• Tartsa be az utasÓtÈsokat, fŐleg azokat, melyek a biztonsÈgra vonatkozØ
informÈciØkat.
• A hasznÈlati ÞtmutatØt tartsa olyan helyen, ahol a jövŐben könnyen hozzÈ tud
férni.
• Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
Ne feledje, ez a hasznÈlati ÞtmutatØ mÈs modellekre is érvényes lehet.

Szimbólumok és leírásuk
Ez a hasznÈlati ÞtmutatØ a következŐ szimbØlumokat tartalmazza:
C Fontos informÈciØ vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre.
B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 

Ujrahasznosításában
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1  Az ½n hűtőszekrénye

1) KezelŐpanel
2) LÈmpaborÓtÈs
3) MozgathatØ polcok
4) BortartØ
5) 0°C-os rekesz
6) Leolvasztott vÓz összegyşjtŐ 
csatorna - ürÓtŐcsŐ 
7) ZöldségtartØ fedŐje

  8) FiØk
  9) FagyasztØrekesz
10) +égtÈlca tartØ és jégtÈlca 
11) «llÓthatØ ajtØpolcok
12) TojÈstartØ
13) ÃvegtartØ polc
14) HştŐszekrény rekesz 
15)   FagyasztØrekesz
16) MélyhştŐ ventilÈtor

C Használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem pontosan a valódi
teUméket ábUázolják� $menn\iben ol\an Uészeket talál, mel\ek nem találhatók meg, 
az gn által megvásáUolt teUmékben, akkoU azok más modellekUe vonatkoznak�
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az alÈbbi 
informÈciØkat. A következŐ 
informÈciØk figyelmen kÓvül hagyÈsa 
sérüléseket vagy anyagi kÈrokat 
okozhat. EzenkÓvül valamennyi 
garancia érvényét veszti.

Rendeltetésszerű használat
A terméket kizÈrØlag

o beltérben és zÈrt területeken
hasznÈlja, pl. otthonok;

o zÈrt munkakörnyezetben hasznÈlja,
pl. boltok és irodÈk;

o zÈrt szÈllÈsokon hasznÈlja, pl.
paraszthÈzak, hotelek, panziØk.

• A terméket ne hasznÈlja szabadban.

 «ltalános tudnivalók
• A termék leselejtezésével/kidobÈsÈval

kapcsolatban kérjük, érdeklŐdjön a
hivatalos szolgÈltatØnÈl.

• A hştŐvel kapcsolatos kérdésekkel
és problémÈkkal kérjük, forduljon a
hivatalos szervizhez. SajÈt maga,
ill. nem hivatÈsos személyek nem
javÓthatjÈk a hştŐt a hivatalos szerviz
tÈjékoztatÈsa nélkül.

• FagyasztØval ellÈtott termék esetén;
A fagyasztØbØl kivéve ne egye
meg azonnal a jégkrémet vagy a
jégkockÈkat� (Ez fagyÈsi sérülést
okozhat a szÈjban.)

• FagyasztØval ellÈtott termékek
esetén; Soha ne helyezzen a
fagyasztØba helyezzen üveges vagy
kannÈs italokat. A fagyasztØban ezek
megrepedhetnek.

• A fagyott ételeket ne fogja meg
kézzel, mert hozzÈragadhatnak a
kezéhez.

• A tisztÓtÈs vagy leolvasztÈs elŐtt hÞzza
ki a hştŐszekrényt.

• Permetes tisztÓtØszert sose hasznÈljon
a hştŐ tisztÓtÈsÈnÈl. Ez ugyanis
rövidzÈrlatot vagy Èramütést okozhat
a hştŐ elektromos alkatrészeivel valØ
érintkezéskor.

• Soha ne hasznÈlja a hştŐ
egyes elemeit, példÈul az ajtØt
tÈmasztékként vagy lépcsŐként.

• Ne helyezzen el elektromos
készüléket a hştŐben.

• Ne rongÈlja meg azon alkatrészeket,
ahol a hştŐfolyadék Èramlik, fÞrØ vagy
vÈgØ eszközökkel. A pÈrologtatØ
gÈzvezetékeinek, a csŐtoldalékok
vagy a csŐburkolatok megsérülésekor
kifröccsenŐ hştŐfolyadék bŐrirritÈciØt
és szemsérülést okoz.

• A hştŐ szellŐzŐnyÓlÈsait ne takarja le
vagy tömje be semmivel.

• Az elektromos berendezéseket
kizÈrØlag engedéllyel rendelkezŐ
személyek javÓthatjÈk. Az
inkompetens személyek Èltal
elvégzett javÓtÈsok veszélyforrÈst
jelenthetnek.

• MeghibÈsodÈs, ill. karbantartÈsi vagy
javÓtÈsi munkÈlatok sorÈn vÈlassza
le a hştŐt az elektromos hÈlØzatrØl a
megfelelŐ biztosÓték kikapcsolÈsÈval
vagy a készülék kihÞzÈsÈval.

• A hştŐt a dugØnÈl fogva hÞzza ki a
konnektorbØl.

• A magas alkoholtartalmÞ italokat
lezÈrva és ÈllÓtva helyezze el a
hştŐben.
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• Soha ne tÈroljon a hştŐben
gyÞlékony vagy robbanØ anyagokat
tartalmazØ spray dobozokat.

• A leolvasztÈs felgyorsÓtÈsÈhoz csak
a gyÈrtØ Èltal ajÈnlott mechanikus
eszközöket vagy egyéb
mØdszereket hasznÈljon.

• A készüléket nem hasznÈlhatjÈk
fizikai, érzékszervi vagy mentÈlis
rendellenességben szenvedŐ, vagy
képzetlen/tapasztalatlan emberek
(ideértve a gyermekeket is), kivéve,
ha az ilyen személy felügyeletét
valamely, annak biztonsÈgÈért
felelŐs személy lÈtja el, illetve ez a
személy a készülék hasznÈlatÈra
vonatkozØan ÞtmutatÈst biztosÓt.

• Ha a hştŐ sérült, ne hasznÈlja
azt. Amennyiben kérdése van,
konzultÈljon valamelyik szervizessel.

• A hştŐ elektromos biztonsÈga
csak akkor biztosÓtott, ha lakÈsa
földelŐrendszere megfelel az
elŐÓrÈsoknak.

• Ne tegye ki a terméket esŐnek,
hØnak, napsütésnek vagy szélnek,
mert ez kÈrt tehet a termék
elektromos rendszerében.

• A sérülések elkerülése érdekében,
sérült tÈpkÈbel esetén vegye fel a
kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

• Beszerelés közben ne dugja be
a hştŐt a konnektorba. EllenkezŐ
esetben sÞlyos vagy halÈlos sérülést
szenvedhet.

• A hştŐszekrény csak élelmiszerek
tÈrolÈsÈra hasznÈlhatØ. Egyéb célra
nem hasznÈlhatØ.

• A cÓmke és a mşszaki adatok leÓrÈsa
a hştŐszekrény belsejében, a bal
oldali falon talÈlhatØ.

• Soha ne csatlakoztassa a
hştŐszekrényt energiamegtakarÓtØ
rendszerhez; ezek kÈrt tehetnek a
hştŐszekrényben.

• Amennyiben kék fény világít a 
hűtőszekrényen, optikai 
eszközökkel ne nézzen a kék 
fénybe.

• A manuÈlisan szabÈlyozott
hştŐszekrényeknél az Èramszünet
utÈn legalÈbb 5 percet vÈrjon a
hştŐszekrény bekapcsolÈsa elŐtt.

• A termék Þj tulajdonosnak történŐ
ÈtadÈsakor a ne feledje Ètadni a
kézikönyvet is.

• A hştŐszekrény szÈllÓtÈsakor
vigyÈzzon, nehogy kÈrt tegyen a
tÈpkÈbelben. A kÈbel meghajlÓtÈsa
tüzet okozhat. Soha ne helyezzen
nehéz tÈrgyakat a tÈpkÈbelre. A
készülék bedugÈsakor soha ne fogja
meg nedves kézzel a dugØt.

• A hştŐszekrényt ne csatlakoztassa
laza konnektorba.

• BiztonsÈgi okokbØl soha ne fÞjjon
folyadékot a készülék belsŐ vagy
külsŐ részeire.

• Ne fÞjjon ki gyÞlékony anyagokat,
pl. propÈn gÈz, stb. a hştŐszekrény
közelében, mert tşz keletkezhet,
vagy felrobbanhat.

• Soha ne helyezzen vÓzzel töltött
tÈrgyakat a hştŐszekrény tetejére,
mert azok Èramütést vagy tüzet
okozhatnak.

• Soha ne terhelje tÞl a hştŐszekrényt
tÞlzottan sok étellel. TÞlterhelés
esetén az élelmiszerek leeshetnek és
kÈrt tehetnek a hştŐszekrényben az
ajtØ kinyitÈsakor. Soha ne helyezzen
tÈrgyakat a hştŐszekrény tetejére;
ellenkezŐ esetben ezek a tÈrgyak az
ajtØ kinyitÈsakor vagy becsukÈsakor
leeshetnek.

• Mivel ezek precÓz
teljesÓtményszabÈlyozÈst igényelnek,
a gyØgyszerek, a hŐérzékeny
orvossÈgok és kutatÈsi anyagok stb.
nem tÈrolhatØk a hştŐszekrényben.
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• Amennyiben hosszÞ ideig nem
hasznÈlja, hÞzza ki a hştŐszekrényt.
A tÈpkÈbel hibÈja tüzet okozhat.

• A dugØ hegyét rendszeresen
tisztÓtani kell; ellenkezŐ esetben
tüzet okozhat.

• Amennyiben a beÈllÓthatØ lÈbak
nincsenek megfelelŐen beÈllÓtva,
a hştŐ billeghet. Az ÈllÓthatØ
lÈbak megfelelŐ rögzÓtése
megakadÈlyozhatja a billegést.

• A hştŐszekrény szÈllÓtÈsakor soha
ne emelje fel a fogantyÞnÈl fogva. 
A fogantyÞ letörhet.

• Amennyiben a terméket egy mÈsik
hştŐszekrény vagy fagyasztØ mellé
helyezi, a két készülék közt legalÈbb
8 cm helyet kell hagynia. EllenkezŐ
esetben a szomszédos falak
bepÈrÈsodhatnak.

7ízadagolóval ellátott 
termékek esetén�

A vÓznyomÈsnak legalÈbb 1 barnak 
kell lennie. A vÓznyomÈs legfeljebb 8 
bar lehet.

• KizÈrØlag ivØvizet hasznÈljon.

(yermekbiztonság
• Amennyiben az ajtØ zÈrral is

rendelkezik, a kulcsot tartsa tÈvol
a gyermekektŐl.

• A gyermekeket folyamatosan
felügyelni kell, hogy ne babrÈljanak
a termékkel.

)agyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 
A termékben hasznÈlt gÈz tÓpusÈt a 
hştŐszekrény belsejében, a bal oldali 
falon talÈlja.
Soha ne égesse el a terméket.

)$A Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R�00a 
hűtőrendszerrel rendelkezik� 
Ez a gÈz gyÞlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szÈllÓtÈs és hasznÈlat közben ne 
tegyen kÈrt a hştŐrendszerben. 
Sérülés esetén tartsa tÈvol a terméket 
a lehetséges tşzforrÈsoktØl, melynek 
hatÈsÈra a készülék begyulladhat, 
tovÈbbÈ folyamatosan szellŐztesse a 
szobÈt, ahol a készüléket elhelyezte.

Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
• Ne hagyja sokÈig nyitva a hştŐ

ajtajÈt.
• Ne tegyen meleg ételt vagy italt a

hştŐbe.
• Csak annyi ételt/italt tegyen a

hştŐbe, hogy az ne akadÈlyozza a
levegŐ cirkulÈciØt.

• Ne helyezze a hştŐt olyan helyre,
ahol azt közvetlen napsütés éri, vagy
ahol a közelben hŐforrÈs van (pl.
sütŐ, mosogatØgép vagy radiÈtor).

• Ãgyeljen rÈ, hogy az ételeket zÈrt
edényben tÈrolja a hştŐben.

• FagyasztØrekesszel ellÈtott termékek
esetén; Akkor tÈrolhat maximÈlis 
mennyiségş élelmiszert a 
hştŐszekrényben, ha eltÈvolÓtja a 
polcokat vagy a fagyasztØ fiØkjÈt. Az 
energiafogyasztÈst Þgy hatÈroztÈk 
meg, hogy eltÈvolÓtottÈk a fagyasztØ 
polcait és fiØkjait, és a fagyasztØt 
telepakoltÈk. A polc vagy a fiØk 
hasznÈlata esetén, az élelmiszerek 
kisebb mérete miatt nem Èll fenn 
az élelmiszerek megfagyÈsÈnak 
veszélye.

• A fagyasztott élelmiszer
hştŐszekrényben történŐ felolvasztÈsa 
energiÈt takarÓt meg, és megŐrzi az 
étel minŐségét.
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3  Beüzemelés
B FelhÓvjuk rÈ figyelmét, hogy a gyÈrtØ 

nem vÈllal felelŐsséget a jelen 
ÞtmutatØban foglalt informÈciØk 
figyelmen kÓvül hagyÈsa miatt 
bekövetkezŐ kÈrokért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
1. SzÈllÓtÈs elŐtt ürÓtse ki és tisztÓtsa ki a

hştŐt.
2. A hştŐ becsomagolÈsa elŐtt a

polcokat, kiegészÓtŐket, fiØkokat stb.
rögzÓteni kell szigszalaggal.

3. A csomagolÈst szigszalaggal és
erŐs madzaggal össze kell fogni,
és a csomagolÈson feltşntetett
szabÈlyokat be kell tartani.

/e feledje...
Minden ÞjrahasznosÓtott anyag 
nélkülözhetetlen a természet és 
nemzeti erŐforrÈsaink szÈmÈra.
Amennyiben szeretne részt 
venni a csomagolØanyagok 
ÞjrahasznosÓtÈsÈban, tovÈbbi 
informÈciØkat a környezetvédelmi 
szervektŐl vagy a helyi hatØsÈgoktØl 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt
A hştŐ hasznÈlatbavétele elŐtt 
ellenŐrizze az alÈbbiakat:

az orszÈgos normÈknak.
• Ãgyeljen rÈ, hogy a tÈpkÈbel

könnyen hozzÈférhetŐ legyen a
hştŐ elhelyezése utÈn.

• A meghatÈrozott feszültség
értéknek meg kell egyeznie a
hÈlØzati feszültség értékével.

• HosszabbÓtØt és elosztØt ne
hasznÈljon.

B A sérült tÈpkÈbel cseréjét bÓzza 
szakemberre.

B A terméket hibÈsan ne üzemeltesse� 
Ilyenkor ugyanis Èramütés veszélye 
Èll fenn�

3. A hűtőszekrény belsejét a �.arbantartás 
és tisztítás� c. fejezetben foglaltak szerint 
tisztítsa.
4. Hangot fog hallani, amint a
kompresszor beindul. A hűtőrendszerben 
lévő folyadékok és gázok hangja akkor is 
hallhat, ha a kompresszor nem zemel.
5. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. Ezek 
a részek azért melegednek fel, hogy így 
elejét vegyék a páralecsapódásnak.

&lektromos összeköttetés
A terméket egy olyan földelt aljzathoz 
csatlakoztassa, mely el van lÈtva 
megfelelŐ teljesÓtményş biztosÓtékkal. 
Fontos:
• A csatlakozÈsnak meg kell felelnie

1. A hűtő belseje száraz és a levegő
szabadon tud áramolni a hátsó
részén"
2. Csatlakoztassa a hálózati dugaszt a
fali konnektorba. Ha az ajtó nyitva van,
a hűtő belső világítása bekapcsol.
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A hştŐ leselejtezése elŐtt vÈgja el a 
tÈpkÈbelt, tegye hasznÈlhatatlannÈ az 
ajtØn lévŐ zÈrat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj. 

A csomagolás leselejtezése
A csomagolØanyagok veszélyt 
jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolØanyagokat 
gyermekektŐl tÈvol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
vonatkozØ utasÓtÈsok szerint.          
A csomagolØanyagokat ne hÈztartÈsi 
hulladékként kezelje.
A hştŐ csomagolØanyaga 
ÞjrahasznosÓthatØ anyagokbØl készült.

A régi hűtő leselejtezése
A régi hştŐt Þgy selejtezze le, hogy 
ezzel ne okozzon kÈrt a környezetnek.
• A hştŐ leselejtezésével

kapcsolatban bŐvebb informÈciØt
a hivatalos mÈrkakereskedésekben
ill. a hulladékgyşjtŐ központokban
kaphat.

&lhelyezés és üzembe  
helyezés
A Amennyiben a hştŐszekrény 
tÈrolÈsÈra kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hştŐk ajtajainak eltÈvolÓtÈsÈhoz 
hÓvja ki a hivatalos szervizt. 
1. A hştŐszekrényt könnyen 
hozzÈférhetŐ helyre helyezze.
2. Tartsa tÈvol a hştŐszekrényt a 
hŐforrÈsoktØl, a nedves helyektŐl és a 
közvetlen napsütéstŐl.
3. A hatékony mşködés érdekében a 
hştŐszekrényt egy jØl szellŐzŐ helyen 
kell elhelyezni. Amennyiben a 
hştŐszekrényt egy fali bemélyedésbe 
helyezi be, a készülék körül minden 
irÈnybØl legalÈbb 5 cm helyet kell 
hagyni. Amennyiben a padlØ 
szŐnyeggel van letakarva, a terméket 
2,5 cm-rel meg kell emelni.
4. A rÈzkØdÈsok elkerülése érdekében a 
hştŐszekrényt egy egyenletes padlØn 
helyezze el.
5. Ne tartsa a hştŐszekrényt 10°C-nÈl 
alacsonyabb hŐmérsékleten.

%eOsĘ YiOOan\N|rte cserpMe 
A hűtőszekrény lámpájának cseréjéhez, 
kérjük, hívja fel a szakszervizt. A 
készülékben lévő lámpa / lámpák 
háztartásban lévő helyiségek 
megvilágítására nem alkalmas /
alkalmasak. A lámpa rendeltetése, 
hogy segítse a felhasználót az 
élelmiszerek hűtőszekrénybe /
fagyasztószekrénybe való gyors és 
biztonságos behelyezésében. A 
készülékben használt lámpáknak 
extrém környezeti hatásokat kell 
kibírniuk, mint pl. a -20°C hőmérséklet.
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Az ajtónyitás megfordítása
A lépéseket szÈmsorrendben végezze el. 
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4  &lőkészületek
C A hştŐt legalÈbb 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hŐforrÈstØl (pl. 
kandallØ, sütŐ, fŐzŐlap), és legalÈbb 
5 cm-re az elektromos sütŐktŐl. 
EzenkÓvül Øvni kell a közvetlen 
napsütéstŐl is.

C A helyiségben, ahol a hştŐt el 
kÓvÈnja helyezni, legalÈbb 10°C-os 
hŐmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hşvösebb helyen a hştŐ optimÈlis 
mşködését nem tudjuk garantÈlni.

C Kérjük, ügyeljen rÈ, hogy a hştŐ 
belseje alaposan meg legyen tisztÓtva.

C Ha két hştŐt kÓvÈn egymÈs mellett 
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalÈbb 2 
cm helyet közöttük.

C A hştŐ elsŐ beüzemelésekor kérjük, 
tartsa be az alÈbbiakat az elsŐ hat Øra 
alatt.
-  Ne nyitogassa gyakran az ajtØt.
-  Ãresen, étel behelyezése nélkül kell

üzemeltetni.
-  Ne hÞzza ki a hştŐt. «ramkimaradÈs

esetén kérjük, tekintse meg az
�ProblémÈk javasolt megoldÈsa� c.
részt.

C Ęrizze meg az eredeti csomagolÈst, 
hogy a késŐbbiekben tudja miben 
szÈllÓtani a hştŐt.



11 HU

5  A hűtőszekrény használata
Kezelőpanel

1� Be�Ki funkció
A hştŐszekrény be- vagy 
kikapcsolÈsÈhoz nyomja le a Be/
Ki gombot 3 mÈsodpercre.

2� ) űtőszekrény beállítása funkció 
Ennek a funkciØnak a segÓtségével 
beÈllÓthatja a hştŐtér hŐmérsékletét. 
Ezt a gombot nyomja meg a 
hştŐszekrény rész hŐmérsékletének 
beÈllÓtÈsÈhoz - (legmelegebb), --, ---, 
----, ----- (leghidegebb).

3� ) űtőszekrény rekesz 
A )őmérséklet beállítás kijelző jelzi 
a hştŐtérhez beÈllÓtott hŐmérsékletet. 
BeÈllÓtÈsok - (legmelegebb), --, ---, ----, 
----- (leghidegebb).

4� .agas hőmérséklet�jelző � 
hibajelző
Ez a lÈmpa akkor kapcsol be, ha a 
hştŐ hŐmérséklete magassÈ vÈlik ill. ha 
hibaÈllapot következik be.

5� ( yorshűtés�jelző
Az ikon akkor vilÈgÓt, ha a gyorshştés 
be van kapcsolva.

�� (yorsfagyasztás funkció
Ha megnyomja a gyorshştés gombot, a 
hştŐtér hŐmérséklete a beÈllÓtott 
hŐmérséklet alÈ csökken. Ez a funkciØ 
akkor hasznos, ha a hştŐbe tett ételt 
gyorsan le kell hşteni.
Ha sok friss ételt szeretne Ógy lehşteni, 
akkor célszerş a funkciØt még az étel 
behelyezése elŐtt aktivÈlni. Ha a 
gyorshştŐ funkciØ be van kapcsolva, 
akkor a gyorshştŐ kijelzése megjelenik a 
panelen. A funkciØ kikapcsolÈsÈhoz 
nyomja meg ismét a gyorshştés 
gombot. A gyorshştés-jelzŐ ekkor 
kikapcsol, és a hştŐ visszatér a normÈl 
beÈllÓtÈsokra.
Ha nem kapcsolja ki a gyorshştés 
funkciØt, akkor a hştŐ 8 Øra elteltével, ill. 
ha a hştŐtér elérte a kÓvÈnt 
hŐmérsékletet, automatikusan megteszi 
ezt. Ez a funkciØ nem kerül 
visszaÈllÓtÈsra ÈramkimaradÈs esetén.

7� Alarm 0ff 	Riasztás ki)
Amikor a hştŐszekrény ajtaja 2 percig 
nyitva van, illetve az érzékelŐ 
meghibÈsodÈsa esetén, riasztÈs 
hallhatØ. A riasztØt az vAlarm Offw gomb 
lenyomÈsÈval lehet kikapcsolni.
Az érzékelŐ meghibÈsodÈsÈt jelzŐ 
riasztÈs csak Èramszünet esetén szØlal 
meg. Ha becsukja, majd Þjra kinyitja az 
ajtØt, 2 perc elteltével ismét aktivÈldØdik 
az vAjtØ nyitvaw riasztÈs.

1 2 3 4 5 6 7
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0lvasztás
A) )űtőszekrény rekesz
A hştŐszekrény rekesz teljesen
automatikus olvasztÈst visz végbe.
A hştŐszekrény lehşlés közben
vÓzcseppek és 7-8 mm vastag jég
képzŐdhet a hştŐszekrény rekesz
belsŐ, hÈtsØ falÈn Az ilyen jégképzŐdés
a hştŐrendszer miatt teljesen normÈlis.
A hÈtsØ fal automatikus olvasztÈs
funkciØjÈnak bizonyos idŐközönként
történŐ hasznÈlatÈval a képzŐdött jég
leolvaszthatØ. A vÈsÈrlØnak nem kell a
jeget lekaparnia, illetve nem kell a
vÓzcseppeket eltÈvolÓtania.
Az olvasztÈs miatt létrejövŐ vÓz a
vÓzelvezetŐ csatornÈn keresztül tÈvozik,
majd az elvezetŐcsövön keresztül a
pÈrologtatØba folyik, ahol magÈtØl
elpÈrolog.
Bizonyos idŐközönként ellenŐrizze,
hogy az elvezetŐcsŐ nem dugult-e el,
és amennyiben szükséges, egy pÈlca
segÓtségével tisztÓtsa meg.

/ullfokos tárolórekesz
Ebben a rekeszben a fagyasztott 
étel (hÞs, hal, csirke stb.) lassan 
kiolvaszthatØ. A nullfokos tÈrolØrekesz 
a leghidegebb hely a hştŐszekrényben, 
ahol a tejtermékek (sajt, vaj), a hÞsok, 
a hal és a csirke ideÈlis körülmények 
között tÈrolhatØ. Zöldséget/gyümölcsöt 
ne rakjon ebbe a rekeszbe�

Soha ne tÈroljon olyan terméket, amely
gyÞlékony hajtØgÈzt (pl. sprayt, 
aeroszolos dobozokat, stb.) vagy 
robbanÈsveszélyes anyagokat 
tartalmaznak.
Ne fedje be a polcokat semmilyen
védŐanyaggal, amely akadÈlyozhatja a 
levegŐ ÈramlÈsÈt.
Ne engedje, hogy a gyerekek jÈtszanak 
a készülékkel vagy megvÈltoztassÈk a 
vezérlést.
Annak érdekében, hogy a berendezés 
az Ön szÈmÈra a lehetŐ legjobb 
teljesÓtményt nyÞjthassa, ne zÈrja el a 
ventilÈtor burkolatÈt.

B) .élyhűtő rekesz
A fagyasztØ rekesz automatikusan 
leolvasztja magÈt. 
Figyelmeztetések�
A hştŐszekrény belsejében talÈlhatØ 
ventillÈtor hideg levegŐt keringet. 
Soha ne helyezzen semmilyen tÈrgyat 
a burkolaton belülre. Ne engedje, 
hogy a gyermekek jÈtsszanak a 
hştŐszekrény ventillÈtorÈval.
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�  Karbantartás és tisztítás
A TisztÓtÈshoz sose hasznÈljon benzint 

vagy hasonlØ szert.
B TisztÓtÈs elŐtt célszerş kihÞzni a 

berendezést.
C Soha ne hasznÈljon éles, csiszolØ 

anyagot, szappant, hÈztartÈsi tisztÓtØt, 
tisztÓtØszert vagy viaszpolitÞrt a 
tisztÓtÈshoz.

C HasznÈljon langyos vizet a hştŐ 
belsejének tisztÓtÈsÈhoz, és törölje 
szÈrazra azt.

C A belsŐ rész tisztÓtÈsÈhoz 
mÈrtson egy ruhÈt fél liter vÓzbe, 
amelyben feloldott egy teÈskanÈl 
szØdabikarbØnÈt, csavarja ki, és 
törölje Èt vele a belsŐt, majd törölje 
szÈrazra.

B Ãgyeljen rÈ, hogy ne kerüljön vÓz 
a lÈmpabÞra alÈ ill. ne kerüljön 
kapcsolatba mÈs elektromos résszel.

B Ha a hştŐt hosszÞ ideig nem 
hasznÈljÈk, hÞzza ki a konnektorbØl, 
tÈvolÓtson el minden élelmiszert, 
tisztÓtsa meg, és hagyja félig nyitva az 
ajtØt.

C Rendszeresen ellenŐrizze az 
ajtØtömÓtéseket, hogy meggyŐzŐdjön 
rØla, hogy tisztÈk és ételmaradékoktØl 
mentesek.

C Az ajtØpolcok eltÈvolÓtÈsÈhoz vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerşen 
tolja fel az alapzatrØl.

A műanyag felületek védelme 
C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hştŐbe, mert 
az olaj kÈrt tesz a hştŐ mşanyag 
részeiben. Amennyiben olaj kerül a 
mşanyag felületekre, öblÓtse le és 
tisztÓtsa meg az adott részt langyos 
vÓzzel.
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7  A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielŐtt kihÓvnÈ a szervizt, oldassa Èt a következŐ listÈt. Ezzel idŐt 
és pénzt takarÓthat meg. Ez a lista azon gyakran elŐfordulØ panaszokat 
tartalmazza, melyek nem a hibÈs gyÈrtÈsbØl vagy anyagokbØl erednek. Az itt 
ismertetett tulajdonsÈgok közül nem mindegyik talÈlhatØ meg az Ön készülékén.

A hştŐszekrény nem mşködik.
• A hştŐszekrény megfelelŐen be van dugva  Dugja be a dugØt a fali aljzatba.
• Nem olvadt le a fŐbiztosÓték vagy annak a konnektornak a biztosÓtéka, melyhez a

hştŐszekrényt csatlakoztatta  EllenŐrizze a biztosÓtékot.
LecsapØdÈs talÈlhatØ a fagyasztØ oldalfalÈn. (MULTI ZONE, HħT²S SZAB«L:OZ» 

és FLE9I ZONE).
• Nagyon hideg környezeti körülmények. Az ajtØ gyakori kinyitÈsa és becsukÈsa.

Magas pÈratartalmÞ környezet. Olyan nyitott edényben lévŐ élelmiszer tÈrolÈsa, mely
folyadékot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtØt.

• «llÓtsa hidegebbre a termosztÈtot.
• Csökkentse az idŐt, amÓg az ajtØ nyitva van, vagy hasznÈlja kevesebbszer.
• A nyitott edényben tÈrolt élelmiszert fedje le egy megfelelŐ anyaggal.
• Egy szÈraz ruha segÓtségével törölje le a lecsapØdÈst, majd ellenŐrizze, hogy a hiba

tovÈbbra is fennÈll-e.
A kompresszor nem mşködik.

• A kompresszor biztosÓtéka hirtelen ÈramkimaradÈsok esetén kiolvadt, illetve a
folyamatos ÈrammegszakÓtÈsok utÈn a hştŐszekrény hştŐ rendszere még nem került
egyensÞlyba.

• A hştŐszekrény kb. 6 perc utÈn fog bekapcsolni. Kérjük, hÓvja ki a szervizt, ha a 6
perc utÈn nem indul be a hştŐszekrény.

• A hştŐszekrény olvasztÈsi ciklusban van. Ez egy teljesen automatikusan olvasztØ
hştŐszekrény esetében természetes. Az olvasztÈsi ciklus megadott idŐközönként
megy végbe.

• A hştŐszekrény nincs bedugva. GyŐzŐdjön meg rØla, hogy a dugØ megfelelŐen
van-e csatlakoztatva a fali aljzathoz.

• MegfelelŐek a hŐmérséklet beÈllÓtÈsok  «ramszünet van. HÓvja az ÈramszolgÈltatØt.
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A hştŐszekrény gyakran vagy hosszÞ ideig mşködik.
• Az Þj hştŐszekrénye lehet, hogy nagyobb, mint az elŐzŐ. Ez teljesen normÈlis

jelenség. A nagyobb hştŐszekrények hosszabb ideig mşködnek.
• Lehet, hogy tÞl magas a szobahŐmérséklet. Ez teljesen normÈlis.
• elŐfordulhat, hogy a hştŐszekrény nem régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva

élelmiszerrel. A hştŐszekrény lehştése ezekben az esetekben néhÈny ØrÈval tovÈbb
tarthat.

• Nemrégiben nagy mennyiségş forrØ ételt helyezett a hştŐszekrénybe. A forrØ
ételek hatÈsÈra a hştŐszekrény tovÈbb üzemel, mÓg az étel el nem éri a tÈrolÈsi
hŐmérsékletet.

• Lehet, hogy az ajtØk gyakran vagy hosszÞ ideig voltak kinyitva. Meleg levegŐ jutott
a hştŐszekrénybe, melynek hatÈsÈra a hştŐszekrény hosszabb ideig üzemel.
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtØkat.

• A fagyasztØ vagy a hştŐ rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. EllenŐrizze, hogy az
ajtØk megfelelŐen be vannak-e csukva.

• A hştŐszekrény nagyon alacsony hŐmérsékletre lett ÈllÓtva. «llÓtsa a hştŐszekrény
hŐmérsékletét magasabbra, és vÈrja meg, mÓg eléri ezt a hŐmérsékletet.

• A hştŐ ajtajÈnak szigetelése elképzelhetŐ, hogy koszos, kopott, törött vagy nem
megfelelŐen van behelyezve. TisztÓtsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést. A sérült/
törött szigetelés hatÈsÈra a tovÈbb ideig mşködik annak érdekében, hogy fenn tudja
tartani az aktuÈlis hŐmérsékletet.

A fagyasztØ hŐmérséklete tÞl alacsony, miközben a hştŐ hŐmérséklete megfelelŐ.
• A fagyasztØ nagyon alacsony hŐmérsékletre lett ÈllÓtva. «llÓtsa a fagyasztØ

hŐmérsékletét magasabbra, és ellenŐrizze.
A hştŐ hŐmérséklete tÞl alacsony, miközben a fagyasztØ hŐmérséklete megfelelŐ.

• A hştŐ nagyon alacsony hŐmérsékletre lett ÈllÓtva. «llÓtsa a hştŐ hŐmérsékletét
magasabbra, és ellenŐrizze.

A hştŐ fiØkjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.
• A hştŐ nagyon alacsony hŐmérsékletre lett ÈllÓtva. «llÓtsa a hştŐ hŐmérsékletét

magasabbra, és ellenŐrizze.
A hştŐ vagy a fagyasztØ hŐmérséklete nagyon magas.

• A hştŐ hŐmérsékletre nagyon magas értékre lett ÈllÓtva. A hştŐ hŐmérséklete
hatÈssal van a fagyasztØ hŐmérsékletére. MØdosÓtsa Þgy a hştŐ és a fagyasztØ
hŐmérsékletét, hogy ezek elérjék a kÓvÈnt szintet.

• Lehet, hogy az ajtØ nyitva maradt. Csukja be rendesen az ajtØt.
• Nemrégiben nagy mennyiségş forrØ ételt helyezett a hştŐszekrénybe. VÈrjon,

amÓg a hştŐ vagy a fagyasztØ el nem éri a kÓvÈnt hŐmérsékletet.
• Lehet, hogy a hştŐszekrény nemrég lett bedugva.  A hştŐszekrény lehşlése sok

idŐt vesz igénybe annak mérete miatt.
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A hştŐszekrénybŐl kiszşrŐdŐ zajok hasonlÓtanak az analØg ØrÈk 
mÈsodpercmutatØinak hangjÈra.
• A zaj a hştŐszekrény szolenoid szelepébŐl jön. A szolenoid szelepek biztosÓtjÈk a

hştŐfolyadék ÈramlÈsÈt a hştŐtérben. Ezek segÓtségével ÈllÓthatja be a hştés vagy
fagyasztÈs hŐmérsékletét, és végezhet el különféle hştési funkciØkat.  Ez teljesen
normÈlis és nem hiba okozza.

A mşködés zaj a hştŐ mşködése közben egyre hangosabb.
• A hştŐszekrény mşködési teljesÓtménye a környezetei hŐmérséklet vÈltozÈsÈnak

függvényében vÈltozik. Ez teljesen normÈlis, nem utal hibÈra.
Rezgés vagy zaj.

• A padlØ nem egyenes vagy gyenge. A hştŐ a lassÞ mozgÈs miatt ad ki hangot.
GyŐzŐdjön meg rØla, hogy a padlØ egyenes-e, illetve elég erŐs-e ahhoz, hogy elbÓrja
a hştŐszekrényt.

• A zajt a hştŐszekrény tetejére helyezett tÈrgyak is okozhatjÈk. Az ilyen tÈrgyakat el
kell tÈvolÓtani a hştŐszekrény tetejérŐl.

Csöpögéshez vagy fÞvÈshoz hasonlØ hangot hallani.
• A hştŐszekrény mşködésének megfelelŐ folyadék vagy gÈzÈramlÈs történik. Ez

teljesen normÈlis, nem utal hibÈra.
SzélfÞvÈshoz hasonlØ hangot hallani. 

• A hştés hatékonysÈgÈnak érdekében a hştŐszekrény ventilÈtorokat is mşködtet. Ez
teljesen normÈlis, nem utal hibÈra.

KondenzÈciØ a hştŐszekrény belsŐ falain.
• A meleg vagy pÈrÈs levegŐ növeli a jégképzŐdést és a kondenzÈciØt. Ez teljesen

normÈlis, nem utal hibÈra.
• Az ajtØk nyitva vannak. GyŐzŐdjön meg rØla, hogy az ajtØk megfelelŐen be vannak-e

csukva.
• Lehet, hogy az ajtØk tÞl gyakran, vagy tÞl sokÈig lettek kinyitva. Kevesebb alkalommal

nyissa ki az ajtØt.
PÈra jelenik meg a hştŐszekrény külsŐ részén vagy az ajtØk közt.

• Lehet, hogy pÈrÈs az idŐ. A pÈrÈs idŐ teljesen normÈlis. Ha a pÈratartalom kevesebb
lesz, a kondenzÈciØ eltşnik.

Kellemetlen szag érezhetŐ a hştŐben.
• A hştŐszekrény belsŐ tisztÓtÈsra szorul. Egy szivacs, meleg vÓz vagy szØda

segÓtségével tisztÓtsa meg a hştŐszekrény belsŐ részét.
• A szagot lehet, hogy néhÈny edény vagy csomagolØanyag okozza. HasznÈljon mÈsik

edényt, vagy mÈs gyÈrtØtØl szÈrmazØ csomagolØanyagot.
Az ajtØ(k) nem nyÓl(nak)ik ki.

• Az élelmiszerek csomagolÈsai megakadÈlyozhatjÈk az ajtØ becsukÈsÈt. TÈvolÓtsa el
azokat a csomagokat, melyek akadÈlyozzÈk az ajtØt.

• A hştŐszekrény valØszÓnşleg nem teljesen Èll függŐlegesen a padlØn, és a lassÞ
mozgÈs következtében ugrÈl. «llÓtsa be a szintbeÈllÓtØ csavarokat.

• A padlØ nem egyenes vagy nem elég erŐs. GyŐzŐdjön meg rØla, hogy a padlØ
egyenes-e, illetve elég erŐs-e ahhoz, hogy elbÓrja a hştŐszekrényt.

A rÈcs beragadt.
• Az élelmiszer lehet, hogy hozzÈér a fiØk tetejéhez. Rendezze Èt az élelmiszereket a

fiØkban.



1rosimo, da najprej preberete navodila za uporabo�
Dragi kupec, 
Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 
natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 
za uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

1riročnik
• Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
• Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
• Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
• Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.
• Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.
Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C 
A 
B 

Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.
Opozorila pred električno napetostjo. 

Izdelek vsebuje izbirni sortirni simbol za odpadno električno in elektronsko opremo 
(WEEE).
To pomeni, da je treba z izdelkom ravnati v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
ES in ga reciklirati ali demontirati tako, da se zmanjša vpliv na okolje. Za nadaljnje 
informacije se prosimo obrnite na lokalne ali regionalne oblasti.

Elektronski izdelki, ki niso vključeni v selektivni sortirni proces so potencialno 
nevarni za okolje in človeško zdravje zaradi prisotnosti nevarnih substanc.

Recikliranje
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proizvodu. üe naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so 
veljavni za druge modele.
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1  7aÝ hladilnik

1. Nadzorna plošča
2. Notranja luc
3. Nastavljive police
4. Polica za steklenice
5. Predel 0°C
6. Zbiralni kanal odtaljene vode - cev za

izpust
7. Zelenjavni koš pokrov
8. Predal za svežo solato 

9. Predali za shranjevanje
zamrznjenih živil

10. Pladenj in stojalo za led
11.  Nastavljive police na vratih
12.  Predel za jajca
13.  Polica za steklenice
14.  Hladilni del
15.  Zamrzovalni del
16. Ventilator zamrzovalnika

C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu

2
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2  1omembna varnostna opozorila
Prosimo, preglejte naslednje 
informacije. üe ne boste upoštevali 
teh informacij, lahko pride do telesnih 
poškodb ali poškodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija in 
zanesljivost nista veljavni. 

/amen uporabe
     Naprava je namenjena uporabi
• znotraj in v zaprtih prostorih, kot so

domovi;
• v zaprtih delovnih prostorih kot so

trgovine ali pisarne;
• v zaprtih prostorih za nastanitev, kot
     so kmetije, hoteli, penzioni.
• Naprave ne uporabljajte na prostem.

SploÝna varnost
•   Ko želite proizvod odstraniti/odvreči,

Vam priporočamo, da se posvetujete
s pooblaščeno servisno službo
in organi, da pridobite potrebne
informacije.

• Pri morebitnih vprašanjih ali težavah
s hladilnikom se posvetujte s
pooblaščeno servisno službo. Brez
sporočila pooblaščeni servisni službi
ne posegajte v hladilnik sami ali s tujo
pomočjo.

• Za naprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih kock
ne jejte takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnega dela� (Povzročijo lahko
ozebline v ustih.)

• Za naprave z zamrzovalnim delom;
V zamrzovalnem delu ne shranjujte
tekočin v steklenicah ali pločevinkah.
V nasprotnem primeru lahko počijo.

• Zamrznjenih živil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

• Pred čiščenjem ali odtajanjem
hladilnik izključite iz električnega
omrežja.

• Hladilnika nikoli ne čistite in odtajajte
s paro ali parnimi čistilnimi sredstvi.
Para lahko pride v stik z električnimi
deli in povzroči kratki stik ali električni
udar.

• Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.

• V hladilniku ne uporabljajte električnih
naprav.

• Delov, kjer hladilno sredstvo kroži,
ne poškodujte z napravami za
vrtanje ali rezanje. üe se plinski
kanali izparilnika, podaljški cevi ali
površinske prevleke prebodejo, lahko
hladilno sredstvo prodre in povzroči
draženje kože ali poškodbe oči.

• Ne pokrivajte ali blokirajte zračnih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

• Električne naprave lahko popravljajo
samo pooblaščene osebe. Popravila,
ki jih izvajajo nepooblaščene osebe,
povzročijo nevarnost za uporabnika.

• V primeru kakršnekoli napake ali
pred vzdrževalnimi deli in popravili
obvezno izključite električno napajanje
hladilnika tako, da izključite zadevno
varovalko ali iztaknete vtič naprave.

• Ko izklopite vtič, ne vlecite za kabel.
• Koncentrirane alkoholne pijače

hranite dobro zaprte in v pokončnem
položaju.
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• V hladilniku nikoli ne shranjujte
razpršilcev, ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

• Za pospeševanje postopka odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomočkov, razen tistih, ki jih
priporoča proizvajalec.

• Naprave naj ne uporabljajo osebe
s fizičnimi, senzornimi ali duševnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo
potrebnega znanja oziroma izkušenj
(vključno z otroki), razen če jih nadzira
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost ali oseba, ki jim bo ustrezno
svetovala glede uporabe naprave.

• Ne uporabljajte poškodovanega
hladilnika. üe imate kakršne koli
pomisleke, se obrnite na servisno
službo.

• Električna varnost hladilnika je
zagotovljena, le če ozemljitveni sistem
v hiši ustreza standardom.

• Izpostavljanje proizvoda dežju, snegu,
soncu ali vetru predstavlja električno
nevarnost.

• üe je napetostni kabel poškodovan,
se obrnite na pooblaščeno servisno
službo, da se izognete nevarnostim.

• Hladilnika med montažo nikoli ne
vključite v vtičnico.  V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost smrti ali
resne poškodbe.

• Hladilnik je namenjen samo
shranjevanju živil. Ne uporabljajte ga v 
druge namene.

• Etiketa s tehničnimi specifikacijami se
nahaja na levi steni znotraj hladilnika. 

• Hladilnika ne priključujte na sisteme
varčevanja električne energije, saj ga 
lahko poškodujejo.

•   Če je na hladilniku modra lučka, ne
 glejte vanjo skozi optične naprave.

• Pri hladilnikih z ročnim upravljanjem,
počakajte vsaj 5 minut, preden ga
po električnem izpadu ponovno
priključite.

• üe napravo dobi nov lastnik, mu
izročite tudi navodila za uporabo.

• Med prenašanjem hladilnika ne
poškodujte napetostnega kabla.
Upogibanje kabla lahko povzroči
požar. Na napetostni kabel nikoli ne
postavljajte težkih predmetov.  Ko
napravo priklapljate, se ne dotikajte
vtiča z mokrimi rokami.

• Hladilnika ne priključujte v razrahljano
vtičnico.

• Iz varnostnih razlogov na notranjih
ali zunanjih delih naprave ne škropite
vode.

• V bližini hladilnika ne pršite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost požara ali eksplozije.

• Na hladilnik nikoli ne postavljajte
posod z vodo, saj to lahko povzroči
električni udar ali požar.

• Hladilnika ne preobremenjujte s
prekomernimi količinami živil.  üe je
naprava prenapolnjena, lahko živila
med odpiranjem vrat hladilnika padejo
dol in vas poškodujejo ali povzročijo
škodo na hladilniku.  Na hladilnik
nikoli ne postavljajte predmetov, saj
lahko med odpiranjem ali zapiranjem
vrat hladilnika padejo dol.
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• Cepiv, zdravil, občutljivih na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne
shranjujte v hladilnik, saj zahtevajo
določeno temperaturo.

• üe hladilnika ne boste uporabljali
dlje časa, ga izklopite. Težave v
napetostnem kablu namreč lahko
povzročijo požar.

• Konico vtiča je treba redno čistiti, saj
lahko v nasprotnem primeru povzroči
požar.

• Konico vtiča je treba redno čistiti s
suho krpo, saj lahko v nasprotnem
primeru povzroči požar.

• üe nastavljive noge niso dobro
nameščene na tleh, se hladilnik lahko
premika. üe nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko preprečite
premikanje hladilnika.

• Med prenašanjem hladilnika ne
držite za ročaje na vratih, saj jih lahko
odtrgate.

• üe napravo namestite zraven
drugega hladilnika ali zamrzovalnika,
naj bo razdalja med napravami vsaj 8
cm. V nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav pojavi
vlaga.

;a naprave z dispenzerjem 
za vodo�

Pritisk vodovodnega omrežja naj 
bo vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega 
omrežja naj bo največ 8 barov.

• Uporabljajte samo pitno vodo.

7arnost otrok
• üe imajo vrata ključavnico, jo hranite

izven dosega otrok.
• Otroke je treba nadzirati, da se ne

igrajo z napravo.

0pozorilo )$A
Če hladilni sistem naprave vsebuje 
R�00a� 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da 
med uporabo in transportom ne 
poškodujete hladilnega sistema in cevi. 
V primeru poškodbe, naj proizvod ne 
bo v bližini potencialnih virov ognja, ob 
katerih se lahko vname in prezračite 
prostor, v katerem je naprava. 
5o opozorilo ne velja, če hladilni 
sistem vaÝe naprave vsebuje 
R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je 
navedena na tipski plošči na levi steni 
znotraj hladilnika. 
Naprave nikoli ne sežgite, da bi se je 
znebili. 

7arčevanje z energijo
•   Vrat hladilnika ne puščajte odprtih
     dalj časa.
•   V hladilniku ne shranjujte toplih živil
     ali pijač.
•   Hladilnika ne napolnite preobilno,
     saj s tem preprečite kroženje zraka. 
•   Hladilnika ne postavljajte na

neposredno sočno svetlobo ali v
bližino naprav, ki oddajajo toploto,
kot so pečice, pomivalni stroji ali
radiatorji.

• Çivila shranjujte v zaprtih posodah.
• Za naprave z zamrzovalnim delom;

v napravo lahko shranite največjo
količino živil, če odstranite polico ali
predal zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je določila, ko
se je odstranila polica ali predal
zamrzovalnika in je bila naprava
napolnjena z največjo količino živil.
Uporaba police ali predala glede na
oblike in velikost živil, ki jih želite
shraniti, ne predstavlja nevarnosti.

• Odtajanje zamrznjenih živil v
hladilnem delu, bo privarčevalo
energijo in ohranilo kakovost živil.
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3  /amestitev
B Proizvajalec ne bo odgovarjal, če  
     ne boste upoštevali informacij v 

  navodilih za uporabo.

/apotki, ki jih je treba 
upoÝtevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izprazniti in očistiti

pred vsakim prevozom.
2. Police, pripomočke, predale za sveža

živila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3. Embalažo pričvrstite z debelimi
trakovi in močnimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalaži.

1rosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 
naravo in nacionalne vire.
üe želite sodelovati pri recikliranju 
embalažnega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe 
ali lokalne oblasti.

1red uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in

lahko zrak v zadnjem delu prosto
kroži 

2. Notranjost hladilnika očistite kot je
priporočeno v poglavju
xVzdrževanje in čiščenjej.

3. Hladilnik priključite v vtičnico
električnega omrežja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
luč hladilnega dela.

4. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslišali hrup. Tekočina in plini
v hladilnem sistemu običajno lahko
povzročijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

5. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je običajno. Te
površine so oblikovane, tako da so
tople, kar preprečuje kondenzacijo.

&lektrična povezava
Napravo priključite v ozemljeno 
vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;
• Priključitev mora ustrezati nacionalnim

predpisom.
• Vtič napajalnega kabla naj bo po

namestitvi lahko dostopen.
• Določena napetost mora ustrezati

omrežni napetosti.
• Za priključitev ne uporabljajte

podaljševalnih kablov ali večpotnih
vtičev.

B Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

B Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena� Obstaja nevarnost 
električnega udara�

0dstranjevanje embalaäe
Embalažni material je lahko nevaren 
za otroke. Embalažni material 
hranite izven dosega otrok ali ga 
odstranite v skladu z navodili za 
odstranjevanje odpadkov.  Ne 
odstranite ga z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki. Embalaža 
hladilnika je izdelana iz materiala 
primernega za recikliranje. 
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0dstranjevanje starega 
hladilnika
Star hladilnik odstranite okolju prijazno. 
• Glede odstranjevanja hladilnika

se posvetujte s pooblaščenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vaši občini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite 
morebitne ključavnice na vratih, da 
zaščitite otroke pred nevarnostmi. 

/amestitev in montaäa
A üe vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj široka, da 
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokličite 
pooblaščeno servisno službo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika in ga bočno 
spravite skozi vrata.  
1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 

omogočalo preprosto uporabo.
2. Hladilnik naj ne bo v bližini toplotnih 

virov, vlažnih prostorov ali 
neposredne sončne svetlobe.

3. Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen. üe bo hladilnik 
nameščen v vdolbino v steni, mora 
biti najmanj 5 cm razmika od stropa 
in najmanj 5 cm razmika od stene. 
üe so tla pokrita s preprogo, mora 
biti proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.

5. Temperatura prostora, kjer je 
hladilnik, naj ne bo pod 10°C. 

;amenjava notranje äarnice 
Zamenjavo žarnice, ki se uporablja za 
osvetlitev hladilnika, naročite na 
pooblaščenem servisu.
Lučka, uporabljena v tej napravi, ni 
primerna za razsvetljavo prostorov v 
gospodinjstvu. Namembnost te lučke 
je pomagati uporabniku, da lahko daje 
živila v hladilnik / zamrzovalnik na varen 
in udoben način.
Luči, uporabljene v tej napravi, morajo 
prenesti ekstremne fizične pogoje, kot 
so temperature pod -20°C.
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0brniti vrata
Sledite zaporedju. 
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4 1riprava
• Hladilnik morate namestiti vsaj 30

cm od virov toplote kot so kuhalne
plošče, pečice, glavni grelci ali
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih
pečic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno sončno svetlobo.

• Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejših
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na
njegovo učinkovitost.

• Prepričajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma čista.

• üe bosta dva hladilnika nameščena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

• Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte
naslednja navodila med prvimi šestimi
urami delovanja.

• Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
• Delovati mora prazen, brez živil.
• Hladilnika ne izklopite.  üe se pojavi

nenadzorovan izpad elektrike,
upoštevajte opozorila v oglavju
iPriporočljive rešitve za težavew.

• Originalno embalažo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.
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5  Uporaba hladilnika
/adzorna ploÝča

1� Funkcija vklop�izklop
Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga 

držite pritisnjenega 3 sekunde za 
vklop ali izklop hladilnika.
2� Funkcija nastavitve hladilnika 
	Fridge Set)
Funkcija omogoča nastavitve 

temperature hladilnega dela.
S pritiskom na ta gumb nastavite 

temperaturo hladilnega dela na - 
(najtopleje), --, ---, ----, ----- 
(najhladneje).
3� Kazalec nastavitve temperature 
hladilnega dela

Prikazuje nastavljeno temperaturo 
hladilnega dela. Nastavitve so - 
(najtopleje), --, ---, ----, -----
(najhladneje).
4� Kazalec za napako�opozorilo za 
visoko temperaturo

Ta lučka se prižge pri napakah visokih 
temperatur in opozorilih na napako. 
5� Kazalec hitrega hlajenja
	2uick Fridge)

Ta simbol se osvetli, ko je funkcija 
hitrega zamrzovanja (Quick Freeze) 
vklopljena.
�� Funkcija hitrega hlajenja
	2uick Fridge)

Ko pritisnete gumb za hitro hlajenje 
(Quick Fridge), bodo temperature 
predela hladnejše od nastavljenih 
vrednosti.

Ta funkcija se uporablja za živila, ki jih 
postavite v hladilni del in želite, da se 
hitro ohladijo.

üe želite ohladiti velike količine svežih 
živil, vklopite funkcijo, preden postavite 
živila v hladilnik. Kazalec hitrega hlajenja 
(Quick Fridge) bo ostal prižgan dokler je 
omogočena funkcija hitrega hlajenja 
(Quick Fridge). üe želite preklicati to 
ponovno pritisnite gumb za hitro 
hlajenje (Quick Fridge). Kazalec hitrega 
hlajenja (Quick Fridge) se bo izključil in 
preklopil na običajne nastavitve.

üe funkcije hitrega hlajenja (Quick 
Fridge) ne prekličete, se bo po 8 urah ali 
ko hladilni del doseže želeno 
temperaturo samodejno izklopila. Po 
vzpostavitvi napetosti v primeru izpada 
elektrike se funkcija ne povrne.
7� Izklop alarma

üe so vrata odprta 2 minuti ali v 
primeru napake tipala, se vklopi zvočni 
alarm. Alarm lahko izklopite s pritiskom 
na gumb �Alarm Off� (izklop alarma).

Alarm za napako tipala se ne bo 
vklopil do izpada elektrike. üe zaprete 
vrata in jih znova odprete, se bo �Door 
open alarm� (alarm za odprta vrata) 
znova aktiviral čez 2 minuti.

71 2 3 4 5 6
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0dtajanje
A)) 1redel hladilni
Hladilni del ima popolnoma samodejno 
odtajanje.
Ko se hladilnik ohlaja, se na zadnji 
notranji steni hladilnika lahko pojavijo 
vodne kaplje ali plast ledu do 7-8 mm. 
To je običajno in je rezultat hladilnega 
sistema.  Zahvaljujoč samodejnemu 
sistemu odtajanja na zadnji steni, se 
nastali led odtaja s samodejnim 
odtajanjem v določenih intervalih. 
Uporabniku ni potrebno odstranjevati 
ledu ali vodnih kapljic. Voda, ki nastane 
pri odtajanju teče iz zbiralnega kanala 
vode preko odtočne cevi v izparilnik, 
kjer izhlapi.
Redno preverjajte, če je odtočna cev 
zamašena, in jo po potrebi očistite z 
vbodom v odprtino.

Ne shranjujte izdelkov, ki vsebujejo 
vnetljivo pogonsko sredstvo (npr. 
razpršilec, razpršilne posode itd.) ali 
eksplozivno sredstvo. 
Ne pokrivajte polic z zaščitnim 
materialom, ki lahko ovira kroženje 
zraka. 
Otroci se ne smejo igrati z napravo ali 
kontrolnim aparatom. 
Za doseganje najboljših rezultatov 
naprave, ne ovirajte zaščit ventilatorjev. 

B) ;amrzovalni predel
Predel zamrzovalnik se samodejno 
odtaja.
Opozorila�
Ventilatorj v zamrzovalnem delu krožijo 
hladen zrak. Skozi zaščito nikoli ne 
vstavljajte predmetov.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z 
ventilatorji predela zamrzovalnega 
dela.

Predel za shranjevanje 
pokvarljivih živil
Ta predel je oblikovan za shranjevanje 
zamrznjenih živil, ki se lahko glede na 
potrebe odmrznejo počasi (meso, ribe, 
piščanec itd.) Hladilni predel je 
najhladnejše mesto v hladilniku, kjer 
lahko shranite živila kot so mlečni 
izdelki (sir, maslo), meso, ribe in 
piščanec, v idealnih pogojih 
shranjevanja. 
Ta predel ni primeren za shranjevanje 
zelenjave in/ali sadja. 
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�  7zdräevanje in čiÝčenje
A Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 

bencina, benzena ali podobnih snovi.
B Priporočamo, da napravo pred 

čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila.

C Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B üe hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev živil.

C üe želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

;aÝčita plastičnih povrÝin  
C Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  üe 
na plastičnih površinah razlijete olje 
ali jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  1riporočljive reÝitve za teäave
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete servisno službo. Lahko Vam 
prihrani čas in denar. Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda 
ne veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje.
• Ali je hladilnik pravilno priključen  Priključite vtič v vtičnico na steni.
• Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtičnice v katero je priključen hladilnik

pregorela  Preverite varovalko.
Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL in FLE9I ZONE).
• Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka

vlažnost v prostoru. Shranjevanje živil, ki vsebujejo tekočino, v odprtih posodah.
Vrata so bila priprta.

• Termostat preklopite na hladnejšo stopnjo.
• Vrata naj bodo odprta manj časa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.
• Çivila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrijte z ustrezno ovojnino.
• Kondenzacijo obrišite s suho krpo in preverite, če se ponovi.
Kompresor ne deluje.
• Termična zaščita kompresorja bo med nenadnimi izpadi električnega toka ali pri

izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu še ni uravnotežen.

• Po približno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. üe se hladilnik po tem času ne
zažene, pokličite servisno službo.

• Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
običajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

• Hladilnik ni vključen v vtičnico.  Prepričajte se, da je vtič dobro priključen v
vtičnico.

• Ali so temperature pravilno nastavljene  Izpad električnega toka. Pokličite vašega
dobavitelja električne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa.
• Nov hladilnik je širši od prejšnjega.  To je običajno. Veliki hladilniki delujejo dalj

časa.
• Temperatura prostora je lahko visoka. To je normalno.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa je bil prenapolnjen z živili.  Popolno

ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.
• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Topla živila

povzročijo daljše delovanje hladilnika, da dosežejo varno temperaturo za
shranjevanje.

• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki je prišel v
hladilnik, povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

• Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, če so vrata
dobro zaprta.

• Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže.

• Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno
ali nepravilno nameščeno.  Tesnilo očistite ali zamenjajte. Poškodovano/
zlomljeno tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika 
ustrezna.
• Temperatura zamrzovalnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo

zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite.
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 
ustrezna.
• Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika

nastavite na toplejšo stopnjo in preverite.
Çivila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.
• Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika

nastavite na toplejšo stopnjo in preverite.
Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
• Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika

vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika, da dosežete ustrezno temperaturo.

• Vrata so priprta.  Dobro zaprite vrata.
• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Počakajte, da

hladilnik ali zamrzovalnik doseže želeno temperaturo.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen.   Zaradi velikosti hladilnik potrebuje čas, da

se popolnoma ohladi.
Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben zvoku analogne ure.
• Ta zvok oddaja elektromagnetni ventil hladilnika. Elektromagnetni ventil zagotavlja

prehajanje hladilnega sredstva, ki ga lahko nastavimo na hladilne ali zamrzovalne
temperature oz. hladilne funkcije.  To je normalno in ni okvara.
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Med delovanjem hladilnika se hrup poveča.
• Značilnosti učinkovitosti delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na

spremembe temperature prostora. To je običajno in ni napaka.
Tresljaji ali hrup.
• Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med počasnim premikanjem trese.

Prepričajte se, da so tla ravna, močna in primerna podpora za hladilnik.
• Hrup lahko povzročajo predmeti, ki so postavljeni na hladilniku. Takšne predmete

odstranite z vrha hladilnika.
Hrup podoben prelivanju tekočine ali pršenju.
• Način delovanja hladilnika povzroča pretok tekočine in plinov. To je običajno in ni

napaka.
Hrup podoben pihanju vetra.
• Zračni aktivatorji (ventilatorji) pripomorejo k učinkovitemu hlajenju hladilnika. To je

običajno in ni napaka.
Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.
• Vroče in vlažno vreme poveča zaledenitev in kondenzacijo. To je običajno in ni

napaka.
• Vrata so priprta.  Prepričajte se, da so vrata popolnoma zaprta.
• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Vrata odpirajte manj

pogosto.
Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.
• Vlažno vreme. Pri vlažnem vremenu je to običajno.  Ko se vlaga zniža, bo

kondenzacija izginila.
Neprijeten vonj v hladilniku.
• Notranjost hladilnika naj bo čista. Notranjost hladilnika očistite z gobo, toplo ali

gazirano vodo.
• Vonj povzročajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode

ali drugačno vrsto materialov pakiranja.
Vrata se ne zapirajo. 
• Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
• Hladilnik ni popolnoma pokončno postavljen na tla in se zatrese ob rahlem

premiku. Prilagodite vijake za nastavitev.
• Neravna ali šibka tla.  Prepričajte se, da so tla ravna in primerna podpora za

hladilnik.
Predali so obtičali.
• Çivila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite živila v predalu.



Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 

an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 

keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 

user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.

• Read the manual before installing and operating the product.

• Make sure you read the safety instructions.

• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.

• Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.

Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

CImportant information or useful tips.

AWarning against dangerous conditions for life and property.

BWarning against electric voltage.

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical 
and electronic equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European 
Directive 2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its 
impact on the environment. For further information, please contact your local 
or regional authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are 
potentially dangerous for the environment and human health due to the 
presence of hazardous substances.

Recycling
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Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 

correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 

product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your refrigerator  

C 
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1. Control panel
2. Interior light on left wall
3. Adjustable shelves
4. Wine rack
5. 0°C Compartment
6. Defrost water collection channel - drain tube
7. Crisper cover
8. Crisper

9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Freezer compartment drawers 
Ice bank
Adjustable door shelves
Egg tray
Bottle shelf
Fridge compartment
Freezer compartment
Freezer fan
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2  Important Safety Warnings

Please review the following information. 

Failure to observe this information may 

cause injuries or material damage. 

Otherwise, all warranty and reliability 

commitments will become invalid.

 Original Spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date. 

Intended use
This product is intended to be used:

• indoors and in closed areas such as
homes;

• in closed working environments such
as stores and offices;

• in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

• It should not be used outdoors.

 General safety
• When you want to dispose/scrap

the product, we recommend you to
consult the authorized service in
order to learn the required
information and authorized bodies.

• Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene
to the refrigerator without notifying
the authorised services.

• For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the
freezer compartment! (This may
cause frostbite in your mouth.)

• For products with a freezer
compartment; Do not put bottled
and canned liquid beverages in the
freezer compartment. Otherwise,
these may burst.

• Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

• Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

• Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes
of your refrigerator. In such cases,
the vapor may get in contact with
the electrical parts and cause short
circuit or electric shock.

• Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

• Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

• Do not damage the parts, where
the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The
refrigerant that might blow out
when the gas channels of the
evaporator, pipe extensions or
surface coatings are punctured
causes skin irritations and eye
injuries.

• Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

• Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.

• In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

• Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

• Place the beverage with higher
proofs tightly closed and vertically.

• Never store spray cans containing
flammable and explosive
substances in the refrigerator.

• Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the
defrosting process, other than
those recommended by the
manufacturer.
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• This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who
will instruct them accordingly for use
of the product.

• Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.

• Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

• Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

• Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

• Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

• This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

• Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

• Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

• For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start
the refrigerator after power failure.

• This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

• Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may
cause fire. Never place heavy
objects on power cable.

• Do not touch the plug with wet
hands when plugging the product.

• Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

• Water should not be sprayed on inner
or outer parts of the product for safety
purposes.

• Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

• Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.

• Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.

• Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

• As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials and
etc. should not be kept in the
refrigerator.

• If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged.
A possible problem in power cable
may cause fire.
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• The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise,
it may cause fire.

• Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

• When carrying the refrigerator, do
not hold it from door handle.
Otherwise, it may be snapped.

• When you have to place your
product next to another refrigerator
or freezer, the distance between
devices should be at least 8 cm.
Otherwise, adjacent side walls may
be humidified.

For products with a water 
dispenser;

Pressure of water mains should be 

minimum 1 bar. Pressure of water 

mains should be maximum 8 bars.

• Use only potable water.

Child safety
• If the door has a lock, the key should

be kept away from reach of children.

• Children must be supervised to

prevent them from tampering with the

product.

HCA warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the product 
catch a fire and ventilate the room in 
which the unit is placed. 
Ignore this warning if your product's 
cooling system contains R134a. 
Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for energy 
saving
• Do not leave the doors of your

refrigerator open for a long time.

• Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

• Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is
not prevented.

• Do not install your refrigerator

under direct sunlight or near heat

emitting appliances such as ovens,

dishwashers or radiators. Keep your

refrigerator at least 30 cm away from

heat emitting sources and at least

5 cm from electrical ovens.

• Pay attention to keep your food in
closed containers.

• For products with a freezer

compartment; You can store

maximum amount of food items in

the freezer when you remove the

shelf or drawer of the freezer. Energy

consumption value stated for your

refrigerator has been determined

by removing freezer shelf or drawer

and under maximum load. There

is no harm to use a shelf or drawer

according to the shapes and size of

food to be frozen.

• Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.
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B) Freezer compartment
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6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 

purposes.

B We recommend that you unplug the 

appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 

instrument, soap, household 

cleaner, detergent and wax polish for 

cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 

cabinet of your refrigerator and wipe it 

dry.

C Use a damp cloth wrung out in 

a solution of one teaspoon of 

bicarbonate of soda to one pint of 

water to clean the interior and wipe it 

dry.

B Make sure that no water enters the 

lamp housing and other electrical 

items.

B If your refrigerator is not going to be 

used for a long period of time, unplug 

the power cable, remove all food, 

clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 

they are clean and free from food 

particles.

A To remove door racks, remove all the 

contents and then simply push the 

door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 

that contain chlorine to clean the 

outer surfaces and chromium coated 

parts of the product. Chlorine causes 

corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 

containers as they damage the 

plastic surfaces of your refrigerator. In 

case of spilling or smearing oil on the 

plastic surfaces, clean and rinse the 

relevant part of the surface at once 

with warm water.
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7  Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and 

money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 

workmanship or material usage. Some of the features described here may not 

exist in your product.

The refrigerator does not operate. 

• The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the

socket securely.

• The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse

have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 

CONTROL and FLEXI ZONE).

• Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.

• Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

• Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

• Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food
with liquid content in open containers.

• Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
• Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running.
• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system

of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running

approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not

startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting

refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit

into the socket.

• Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature

value.

• There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the

power restores.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.

• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in

the ambient temperature. It is normal and not a fault.

The refrigerator is running frequently or for a long time.

• New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate

for a longer period of time.

• The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates

for longer periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.

>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take

longer for it to attain the set temperature. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not

put hot food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air

that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer

periods. Do not open the doors frequently.

• Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are

closed completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator

temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not

properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes

the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current

temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

• The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer

temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

• The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge

temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge

temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment temperature

setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the temperatures of the fridge

or freezer and wait until the relevant compartments attain a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors frequently.

• Door is ajar. >>>Close the door completely.

• The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. When the

refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it to attain the set

temperature.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not put hot food

into the refrigerator.

Vibrations or noise.

• The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, balance it by
adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and
level.

• The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on top of the
refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your refrigerator.
It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a fault.

• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors frequently.

Close them if they are open.

• Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When the humidity
is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.

• No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly with a 

sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

• Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different container or

different brand packaging material.

• Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in closed

containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers can cause unpleasant

odours.

• Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the refrigerator.

The door is not closing.

• Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages that are
obstructing the door.

• The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to balance the
refrigerator.

• The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable to carry the
refrigerator.

Crispers are stuck.

• The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.

4578336326/AG 
DE,IT,HR,ES,PT,HU,SL,EN





4578336326/AG
DE,IT,HR,ES,PT,HU,SL,EN


	-coperta+INFO
	1: coperta noua

	4578336326_AF-BCHA275E3S-INSTR_UTIL_DE,IT,HR,ES,PT,HU,SL
	4578336385_AB-BCHA275E3S-INSTR_UTIL_SL
	Blank Page


	Blank Page

